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f f i r  b t e

$  6 ii i g l i  cf) e n SP  r e u fj i f cf) e n © t a o t c u .  

— —  Kr. 31.  ------

(Nr. 24S8.) T raite entre la P ru sse , l’Au- 
triche, la F ran ce , la Grande-Bretagne 
et la R ussie pour la suppression de 
la T raite des N egres d’A frique, du 
20. D ecem bre 1841.

Au notn de la tres  saiute et indi
visible Trinite.

l i e u r s  Majestes le Roi de Prusse, 
l’Em pereur d’Aulriche, Roi de Hongrie 
et de Boheme, et l’Em pereur de toutes 
les Russies, voulant donner un plein 
et entier effet aux principes deja enon- 
ces dans les declarations solennelles 
faites par la P russe, 1’Autriche et la 
Russie, d’accord avec d’autres Puis
sances Europeennes, au Congres de 
Vienne, le 8. Fevrier 1815., et au 
Congres de Verone, le ‘28. Novembre 
18‘2‘2 , declarations par lesquelles les 
dites Puissances ont annonce qu’elles 
etaient pretes a concourir a tout ce 
qui pourrait assurer et accelerer l’a- 
bolition complete et finale de la Traite 
des Negres: et Leurs Majestes ayant 
ete invitees par Sa Majeste le Roi des 
Franęais e t par Sa Majeste la Reine 
du Royaume Uni de la G rande-B re
tagne et d’Irlande, a conclure un Traite 
pour la suppression plus el'fieace de la 
Tra ile, Leurs dites Majestes ont resolu 
de riegocier et de conclure ensemble 

3af>rgang 1844. (N r. 2488.)

(N r . 2 4 8 8 .)  Uebevfeljung be^ S e rtra g e g  jrot* 
fcfien ^Preufjeti, D efterreicfi, $ ;ran fre id ), 
© ro g b rtfan n ien  unb  SRugfanb tcegen Un< 
rerbrucfung beg £ a n b e lg  m tt 3lfritanifcfien 
9 tegern , com  2 0 . 25ejem ber 1841.

3 m  ??am en Dec #ocfyl)ei(igen unD 
untfyeilbaren © reie in ig fe it.

3 f y r e  $?ajefldten ber i?&nig Don ^ reug?  
fen, ber .^aifer bon Oetferreidj, ^ 6 n ig  
bon U ngarn unb Q36f>mcn unb ber 
^ a ifc r  bon CKujjlanb,. bon bem 'SBun? 
fd)e befeelt, biejenigen ©runbfdfce in bolle 
<2BirFfam feit treten $u (afien, roeldj>e in 
ben, bon ^ reujjen , Oefterreid) unb 9 v u ^  
lanb in Uebereinftim m ung m il anberen 
(5uropdif(f)en 592dcf)ten a u f bem .Ston? 
.grejfe ju 'SBien unter bem s .  $ebruar  
1 S I5 . unb a u f  bem ^ on grefie  ju ŚSe? 
rona unter bem 2 8 . iftobem ber 1 8 2 2 . 
abgegebenen feierlicfjen (Srfldrungen aug? 
gefprodjen morben ftnb, —  (Srfldrungen, 
burd) roe(d)e bie gebad)ren s})?dd)te il)re 
£3ereitroilligFeit berfunbet f>aben, an  
Slllem 'Sfyeil ju nefjmen, m ag bie boll? 
fidnbige unb gdnjlidje Untcrbrucfung  
beg Jjbanbelg m it ^ e g e r n  ftd)ern unb  
befddeunigen m6d>te; —  jjaben nad) er? 
baltener © n la b u n g  (g e iten g  (g ein er  
SOJa/eftdt beg ^ o n ig g  ber Sranjofen  
unb 3 ^ r e r  $?ajejfd t ber $ 6 n ig in  beg 
bereinigten $6nigreicf>g bon ®ro{jbri?

50 tan?

(3luggegebcti ju  S e r l in  ben 28 . 2Iugu |t 1844 .)
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un T raite pour 1’abolition finale de ce 
trafie: e t a ce t e ffeL elles  ont nomme 
pour leurs Plenipote'ntiaires, savoir:

Sa M ajeste le Roi de P ru sse:

le S ieur A l e x a n d r e  G u s t a v e  
A d o l p h e ,  Baron d e  S c h l e i n i t z ,  
C hevalier de I’O rdre R oyal de St. 
Jean de Jerusalem , Son  Chambel- 
lan. C onseiller de L egation actuel. 
Charge d’Affaires et P len ipotentiaire  
a Londres:

Sa M ajeste I’Em pereur d’A utriehe, 
Roi de H ongrie et de B ohem e:

le  S ieu r A u g u s t e ,  Baron d e  K o i 
l er,  C hevalier de 1’O rdre de S t. F er
dinand et du M erite de S ic ile , C on
seiller  d’Am bassade, Son Charge d’Af
faires e t  P len ipotentia ire a L ondres;

Sa M ajeste le Roi des Frauęais:

le S ieur L o u i s  d e  B e a u p o i l ,  
C om te d e  S t e .  A u l a i r e ,  Pair de 
F ra n ce , Grand O fficier de 1’O rdre  
R oyal de la L egion d’Honneur, 
Grand-Croix de I’O rdre de L eopold  
de B elg iqu e, 1’un des Q uarante de 
1’Academ ie F ranęaise, Son Ambas- 
sadeur Extraordinaire pres Sa M a
jeste B ritannique;

Sa M ajeste la R eine du R oyaum e 
l i u i  de la G rande-B retagne et d’Ir- 
lan d e:

le T res Honorable G e o r g e ,  Comte 
d e  A b e r d e e n ,  Viconvte G o r d o n ,  
V ic o m teF o r m a rt.i 11 e, Lord H a d d o , 
M e t h l i c k ,  T a r v i s  et K e l l i e ,  Pair  
du Royaurne U ni, C onseiller de. Sa  
M ajeste en Son Conseil P rive , Che-

tannten unb  einen Q3ertrag
'iSebufO tbirffamerer Unterbrucfung bie* 
feś Jpanbefó etnjugebert, befcbloffen, iv  
nen Q}ertrag sum groecfe ber gdnjlicben 
5lbf(baffung jeneg JjpanbelO m it einanber 
ju  unterbcmbeln unb abjufc^lie^en: unb 
baben ju biefem gtbecfe ju  3fbren $8e* 
bollmdcbtigten e rnann t:

© e in e  SDIajejfdt ber .^ on ig  bon
^reufien:

ben Jperrn S l l e p a n b e r  © u f t a b  
S lb o lp b ,  gre tberrn  tol>n © c b l e t n i ą  
Slitter be$ jtóntgltcben © t .  ^ o b a n n L  
ter*Orben$, SlUerbócbft 3 b t e n  
m erberrn , v2Birf(id)en SegationOratb, 
©efdEjdftOtrdger uub ^Sebollmdcbtig* 
ten ju  Sonboti; •

© e in e  ?D?aje{idt ber ^ a ife r  bon
=Oeflerreicb, .Śt&nig bon U tigarn unb  
$ Ś ó l)tn en :

ben Jperrn 5 l u g u j t ,  g re tberrn  b o n  
R o l l e r ,  fKitter bco ©icilianifcben 
© t .  g erb tnanb ś  # Q3erbtenjł * O rb e n ś ,  
^ o t f ^ a f to r a t l ) ,  21Uerb6<bft 3 b r c n  
©efcbdftotrdger unb 33ebollmdcbtig* 
ten ju  Sonbon;

© e in e  sDłajeftdt ber i^ontg ber
g ran jo fen : 

ben Jperrn £ o u iO  be b e a u p o i l ,  
© ra fen  b o n  © t e .  2 1 u ( a t r e , ^ a t r b o n  
granfretcb, © ro fcO ffo te r  beO ^ o n ig *  
Itcben O rb e n o  ber ^btenlegion, ©rojt* 
freuj be$ $£>e(gifcben £eopolb*£>rbend, 
?Dlitglteb ber Academ ie Franęaise,
ŚlUerbbcbtf 3 b « n  aujierorbentlicben 
^ o tfc b a f te r  bei ̂ l? re r  iSritifcben
Sftajejłdt;

3^l>rc ?0tajeftdt bie ^ o n tg in  beś ber* 
eintgten ^onigretcbO bon © robbritannten  
unb  ^ r l a n b :  

ben febr ebrenroertben © e o r g e ,  © ra*  
fen b o n  2 lb e r b e e n ,  SRtccmte @ or* 
b o n ,  Q3tcomte g o r m a r t i n e ,  Sorb 
J p a b b o ,  ^ e t b l i c f ,  ‘S a r b t d  unb 
N e l l i e ,  ^ a i r  beś bereinigten ^Sn ig*  
rei<b$, $ftitglieb beś©ebetmen (£onfei(3

3fo'
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valier du Tres Ancien et Tres Noble 
Ordre da Chardon, et Principal Se
cretaire d’E ta t de Sa Majeste ayant 
le Deparlement des Affaires Etran- 
g eres ;

et
Sa Majesty lE m pereur de toutes 

les Russies:
Ie Sieur P h i l i p p e ,  Baron de  B r u n 
n ow,  Chevalier de FOrdre de 1’Aigle 
Blanc, de Ste. Anne de premiere 
classe, de St. Stanislas de premiere 
classe, de St. W ładimir de troisieme, 
Commandeurdel’O rdrede St. Etienne 
de Hongrie, Chevalier de l’Ordre de 
1’Aigle Rouge et de St. Jean de Je 
rusalem, Son Conseiller Prive, E n 
voy^ Extraordinaire e tM in is tre  Ple- 
nipotentiaire pres Sa Majeste Bri- 
taun ique;

lesquels, apres s’etre communique leurs 
pleins-pouvoirs, trouves en bonne et 
due forme, ont arrete et signć les Ar
ticles suivants:

A r t i c l e  1.
Leurs Majestes le Roi de Prusse, 

l’Em pereur d’Autriche, Roi de Hongrie 
et de Boheme, et l’Em pereur de toutes 
les Russies, s’engagent. a prohiber toute 
Traite des Negres, soit de la part de 
leurs sujets respectils, soit sous leurs 
pavilions respectifs, soit au moyen de 
capitaux appartenant a leurs sujets re 
spectils; et a declarer un tel trafie 
crime de piraterie. Leurs Majestes 
declarent, en outre, que tout navire 
qui tenterait d’exercer la Traite des 
Negres, perdra, par ce seul fait, tout 
droit a la protection de leur pavilion.

A r t i c l e  II.
Afin d’atteindre plus c o m p le m e n t
(Nr. 2488.)

3 I)rer  $?ajeftd t, Ovitter beg © e b r  
alien unb © eb ^  eblen S)ifteh;O rbeng, 
2lHerb6d)ft 3 ^ r e n  erften © ta a t$ * © e *  
fretair fur Die auOrodrfigen 2lngele* 
genbeiten;

unb
© e in e  SttajefMt ber ^ a ife c  bon  

Siujjlanb: 
ben Jperrn ^ ^ i l i p p  35aron  p o n  
£ 5 ru n n o tt> , Ovitter beO ^ e i j i e n  2lt>* 
(er^OrbenO, beO © t .  2lnnen*:Orben$ 
erfler .^ latfe , bed © t  © ta n to la u o *  
OrbenO erjler O lafie, beO © 1 . 'SBla* 
bimir* O rben o brttter P ia ffe , .$?om* 
m anbeur beo Ungariftben t& f. © te *  
pban*=0rben3, W itter beO 9\otbeti 
2lb(er* unb © t  ^ b a n n it e r ^ r b e n O ,  
SlUerb&cbff ^ r e n  $eb eitn en  3vatb, 
aufjerorbentlicben © efanbten unb be* 
Pollmdcbtigten SOftmfler bei 3 ^ r er  
^ r itiftb en  ?0?ajejldt; 

toelcbe, nacbbem fte etnanber ilyre Q3oH* 
macbten m itget^eilt unb biefelben in gu* 
ter unb gebóriget 5< w n  befunben 
bie folgenben Slrtifel Pereinbart unb un* 
ter^eiebnet baben:

2 l r t i f e (  l .  
3 b te $ ta /e f fd te n  berit& nig pon^reuO *  

fen, ber ^ a tfer  Pon Oefterreicb, it& nig  
pon U ngarn unb Q$6bmen, unb ber 
^ a ife r  Pon 0vu§(anb oerpflicbten ficb, 
alien Jjpanbel m it ^ e g e r n  ju unterfagen, 
—  m Sge berfelbe pon © e ite n  3 b r e t  
refpeftiPen U ntertbanen, unter 3 b te n  
refpeftiPen g la g g en  ober p erm itted  $ a *  
pitalien betrieben werben, tt>elcfyc ^ b ren  
refpefttPen Untertbanen angeb&ren, —  
unb ein fo(d)eO © ew erbe fur ein Q3er* 
brecben ber © eerduberei $u erfldren. 
3 b «  5)fa;efldfen erfldren uberbicO, ba|j 
ein jebeo © <biff/ rcelcbeo ben # a n b e l  
m it R e g e n t  ju betreiben Perfucbf, bur(b 
biefe ^batfacbe allein jebeO 3ved)t a u f  
ben ©cbufc ^ b rer  $(aggen  perlieren foil. 

Q lr t if e l  2.
U m  ben beo gegenwdrtigen

W i* ŚSer*



le hu t du present T ra i te  les l lau les  
Par t ie s  contractantes son t convenues 
d u n  couirnun accord, que ceux de 
leurs batirnents de guerre  qui seront 
munis de m andats e t  d’ordres spe- 
ciaux dresses d’apres les forrnules de 
1’Annexe A. du p resen t Tra ite ,  pour- 
ron t v isiter tout navire marchand ap- 
parlenanl a 1’une ou 1’autre des Hau- 
tes  Parties  contractantes, qui, su r  des 
presornptions fondees, sera  soupęonne 
de se livrer it la T ra ite  des Ńegres, 
ou d ’avoir etc equipe a cette  tin , ou 
de s’e tre  livre a cette  T ra ite  pendant 
la traversee  oil il aura e te  rencontre  
par les dits c roiseurs; e t  que ces 
croiseurs pourront a rre te r ,  et envoyer 
ou em m ener les dits navires, afin qu’ils 
pu issent etre  mis en jugement d’apres 
le mode convenu c i-ap res .

Toutefois le droit e i-dessus  men- 
tionne de visiter les navires mar- 
chands de l’une ou 1’autre  des Hautes 
P a r t ie s  contractan tes , ne pourra e tre  
exerce que par des batirnents de guerre  
don t les Commandants auront le grade 
de C ap ita ine, ou celui de L ieu tenant 
dans la M arine Royale ou Imperiale, 
a inoins que par suite de deces, ou 
au tre  causę, le cornmandement ne soit 
echu a un oflicier d’un rang inferieur. 
L’officier comm andant un tel batiment 
de guerre  sera muni de mandats con- 
formes a la formule annexee au p re 
sen t T ra i te  sub Litt. A.

Le dit droit mutuel de visite ne 
sera  pas excrce dans la M er  Medi- 
te rranee .  D e  plus, l’espace dans le- 
quel lexercice  du dit droit sera reu- 
ferm e, aura pour lim ite, au no rd ,  le

3 )e r tr a g g  boU jM nbiger ju  erreicben, ftnD 
tne Jipoben fo n tr a b ite n b e n  ^ ^ e ilc  Daf>itt 
u b c r e in g e fo m m e n , Daft b iejen igen  b o n  
^ l> ren  Ji'rieggjcbiffen, tveld^c m it  93o ll#  
m a r te n  u n b  fpejiellcn  O r b e r g , entfpre#  
d)enb ben g o r m u la r e n  in  b e t 21nlage A. 
beg gegen rod rtigen  Q 3 er tra g g , berfeben  
ftnb, b ag  0\ed>t baben fo llen , e in  jcbeg 
bem einen ober bem  an b crn  ber Jpoben  
fo n tra b iren b en  ^ fje tle  a n g e b k tg e  .^ a u f#  
falyrteifd^iff ju  burcf)fucf)en, roelcbeg nad) 
b egrunbefett 2In jeigen  berbdd>tig iff, ftc$ 
m it bem  ^ e g e r fy a n b e l ju  befaften , ober  
fu r  btefen a u g g e r u fle t  ju  (ein ,
ober fid) m it  b iefem  -fpanbel m dbrenb  
ber S a b r t ,  a u f  melcber eg b o n  ben ge# 
bacbten i?reu$ern  an getroffen  roerben  
rcirb , befafit ju  b a b en ; fotbie ba(t biefe 
^ r e u je r  b efu gt fein fo llen , fo ld)e @ d n ffc  
in $ 8 e fd )la g  ju  nebm en  u n b  m egju fen #  
ben ober m it ficb fo r tju fu b r e n , b a m it  
biefelben in  ber roeiter u n ten  berabre#  
beten l2 B e ife  b o r  © er id R  g e j M t  roerben  
fo n n en .

2 ) a g  b orerm d b n te  3 te d )t  ju r  £ )u rcb *  
fucbung b o n  ^ a u ffa b tte ifc b ijfe n  beg ei# 
nen ober beg anberen  ber Jjboben fon*  
trab iren b en  ^ b e iie  fo il jebocb n u r  b o n  
^ r ieg g fd jiffe n  a u g g e u b t roerben b u rfen , 
beren $8efeb (gb ab er  ben 3 v a n g  eineg  
.fl’a p ita in g  ober e in eg  S ieu ten a n tg  in  ber 
^ o n ig lid y e n  ob er itfaiferlicben M a r in e  be# 
fle ib en , eg fei b en n , bab  ber £ § e feb l in  
g o lg e  eineg ^ o b e g fa lle g  ob er  a u g  einem  
an b eren  S ln la ffe  a u f  einen O fftjie r  ge# 
r in geren  9 v a n g e g  u b erg eg a n g en  rodre. 
5Der ein  folcbeg ^ r te g g fc b iff  befeb ligenbe  
O fftj ie r  m u b  m it Q Sollm acbtcn nad ) bem  
g o r m u la r e , m elcbeg sub L itt . A. bem  
gegen rod rtigen  9 3 e r tr a g e  a n g e b d n g t iff, 
berfeben fein .

i t )a g  gebacbte g eg en fe itig e  S )u rd )fu #  
cbunggrecbt fo il a u f  bem  $ » ttte lld n b i#  
fcben SOleere nicf>t a u g g e u b t roerben. 
Ś B ielm ebr fo il b ag  $ ? e er g eb ie t , a u f  roel# 
cbeg bie 21ugu bu tig  beg in  3vebe ff2f>crt̂

ben
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3*2me degre de latitude septentrionale; 
a l’ouest, la cóte orientale de l’Ame- 
rique, a partir du point ou le 32nie 
degre de latitude septentrionale touche 
cette cóte, jusqu’au 45me degre de 
latitude meridionale; au sud, le 45me 
degre de latitude mdridionale, a partir 
du point ou ce degre de latitude touche 
la cóte orientale de l’Amerique, jus
qu’au 80me degre de longitude orien
tale du meridien de Greenwich; et a 
le s t ,  ce ineine degre de longitude, a 
partir de son point d’intersection avec 
le 45me degre de latitude meridionale 
jusqu’a la cóte des Indes Orientales.

A r t i c l e  111.
Chacune des Hautes Parties con- 

tractantes qui voudra ariner des croi- 
seurs pour la suppression de la Traite 
des Negres, et exercer le droit mutuel 
de visite, se reserve de fixer, selon 
ses propres convenances, le nombre 
des batiments de guerre qui sera em
ploye au service stipule dans l’Ar- 
ticle 11. du present Traite. ainsi que 
les stations ou les dits batiments leront 
leur croisiere.

Les noms des batiments designes a 
cet efFet, et ceux de leurs Comman
dants, seront communiques par chacune 
des Hautes Parties contraetantes aux 
autres; et elles se donneront recipro- 
quement avis chaque lois qu’un croi- 
seur sera place a une station, ou qu’il 
en sera rappele, afin que les mandats 
necessaires puissent etre delivres par 
les Gouvernements qui autorisent la 
visite, et restitues a ces memes Gou
vernements par celui qui les a reęus, 
lorsque ces mandats ue seront plus 
necessaires a l’execution du present 
Traite.

(Xr. 2488.)

ben SvecbtO befcbrdnft m ir b , fo lg en b e  
© r e n je n  l>abcn: im  2ttorb en , ben 3 2 fle n  
© r a b  norb lid jer  'iS re ite ; im  '2B ejlen , 
bie ofllicbe ^ u f l c  2 lm e t i fa 0 , b o n  bern 
^ u n f t e  a n ,  m o b et 3 2 f le  © t a b  n 6 tb *  
lic^et £ $ r e ite  btefe ^ u f l e  b er u b r t, bio  
ju m  4 5 jle n  © r a b e  fublicber Q Sreite; im  
© u b e n ,  ben 4 5 ften  © t a b  fublicber  
SB rcife, t>on bem  ^ u n f t e  an , m o btefer 
Q Sreitengrab  bie bjllicbe $ u f l e  21m erifa0  
b eru b rt, b io ju m  8 0 fle n  © r a b e  bflltdber 
£ d n g e , b o m  SDleribiane b o n  © reen m icb  
gered tn et; u n b  im  £> flen , benfelben £dn*  
g e n g r a b  » o n  bem  ^ u n f t e  a n ,  m o e t  
b o n  bem  4 5 fle n  © ta b c  fublicber Q3rette 
burebfebnitten m irb , b io j u t  M f i e  b o n  
O flin b ie n .

S l r t i f e l  3 .
3 e b e r  b et dpoben F ontrabirenben  

^ b e i le ,  melcber .f r e u je r  iS e b u fo  b e t  
U n terb ru cfu n g  beo 2f?egerbanbelo auo*  
tu j le n  u n b  baO g eg en fe itig e  © u te b fu *  
cbungorecbt auO uben m ill, bebdlt ftcb baO 
3 iecb t b o t , nacb e ign em  g r m ejfe n  fom ol)! 
bie g a b !  b e t ^ r ieg o feb iffe , melcbe ju  bem  
im  21rtifel 2 .  geg en m d rtig cn  OŚertrageO  
feflgefetjten SD ienjle berm en bet m etb en , 
a(0  aucb bie © f a t io n e n  ju  beflim m en, 
m o bie geb ad jten  © c b if fe  Freujen fo llen .

SDie 9 2 a m e n  b e t ju  biefern g m e cfe  
b eftim m ten  © c^ iffc  u n b  bie ib te t  23e*  
feb lo b a b et fo llen  b o n  ,!jeb em  b e t # o b e n  
fo n tra b iren b en  U ebrigen  m it?
g e tb e ilt  m e tb en ; aucb m etb en  biefelben  
ftcb g eg en fe itig  jebeo SCtfal benacbticbti*  
ge n , m enn  ein ^ r e u j e t  a u f  eine © r a t io n  
gefebieft o b e t b o n  b ort a b g e tu fe n  m irb , 
b a m tt bie n o tb ig en  Q SoIlm acbten b o n  
benjen igen  © o u b e tn e m e n to , melcbe j u t  
S)urcbfu<bung erm d eb tig en , au O gefettig t  
u n b  eben biefen O vegierungen b o n  © e i#  
ten  beo © o u b e tn e m e n to , melcbeO biefefi 
ben erb alten  b a t /  m ieber ju tu cfg e jle llt  
m etb en  F onnen , m en n  biefe U rfu n b en  
nicbt tn eb t 25e l)u f0  2 iu 0 fu b r u n g  beo ge*  
gen m d rtig en  Q Sertrago g eb ta u cb t m etb en .

21 t t .  4 .
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A rtic le  IV. 51rtiFeI 4.
Immediatement apres que le Gou- 

vernement qui emploie les croiseurs 
aura notifie au Gouvernement qui doit 
autoriser la visite, le nombre et les 
noms des croiseurs qu’il se propose 
d’employer, les mandats autorisant la 
visite seront dresses da pres la formule 
annexee au present Traite sub Litt. A., 
et seront delivres par le Gouverne
ment qui autorise la visite a celni qui 
emploie le croiseur.

Dans aucun cas, le droit mutuel de 
visite ne pourra dtre exerce sur les 
batiments de guerre des Hautes Parties 
contractantes.

Les Hautes Parties contractantes 
conviendront d’un signal special a l’u- 
sage exclusif de ceux des croiseurs 
qui seront investis du droit de visite.

A rtic le  V.
Les croiseurs des Hautes Parties 

contractantes, autorises a exercer le 
droit de visite et d’arrestation, en 
execution du present Traite, se con- 
formeront exactement aux instructions 
annexees au dit Traite sub Litt. B., 
en tout ce qui se rapporte aux for- 
malites de la visite et de l’arrestation, 
ainsi qu’aux mesures a prendre pour 
que les batiments soupęonnes d’avoir 
etć employes k la Traite, soient livres 
aux tribunaux competents.

Les Hautes Parties contractantes 
se reservent le droit d’apporter a ces 
instructions, d’un commun accord, tel- 
les modifications que les circonstances 
pourraient rendre necessaires.

Les croiseurs des Hautes Parties

Unm ittelbar nacbbem Die Siegierung, 
nselc^c Die itreu jer  berwenbet, bent @ou# 
bernement, weldjeg bie £)urcbfucf)ung er# 
mdttytigen foil, bie £ a b l unb Die B arnett 
ber ^ reu jer , beren Ś23ern>enbung fte be# 
abftcbtigt, angejeigt baben w irb , follen 
bie jur £>urcbfucbung ermdcbtigenben 
Q3oUtnacbfen nadj bem , gegenwdrtigem  
93ertrage sub Littera A. angebdngten  
gortn ulare auggefertigt unb bon (get#  
ten ber 3vegierung, tvetdje $ur £)urcb#  
fucbung erm dcbtigt, berjenigen, twelve 
ben ^ reu jer  berwenbet, jugeflellt wet# 
ben.

feinem  g a lle  b arf bag gegettfeitige 
Sburcbfucbunggredjt gegen bie .fr iegg#  
© cfnffe ber Jpoben Fontrabirenben ^lycilc 
auggeubt werben.

$ ) ie  £ o l)e n  Fontrabirenben ^ b eile  
werben |tcb uber ein befonbereg © tg n a l  
bereinigen, bag jum  augfdE>liej?licben @e# 
braudje ber itreu jer , welcben bag £)urcb# 
fudiunggrecbt jufiebt, bienen foH.

2 lr t iF e l  5.
SMe ^ reu jer  ber >̂of>en Fonfrabiren# 

ben ^tbeile, welcbe in Ślugfubrung beg 
gegenw drtigen 93ertrageg ermdcbtigt 
ftnb, bag 9vecbt ber © urcbfucbung unb  
25efd)Iagnabm e augjuu ben , foUen in 
2lllem , w ag  a u f  bie gbrm licbfeiten ber 
SDurtbfucbung unb ber ‘Sefcb lagnabtne, 
fo tbie a u f  bie $ ia a £ re g e ln  QSejug bat, 
weld)e ju ergreifen ftnb, urn bie, ber 
93erw enbung jutn ^ eg erb a n b e l berbdcb# 
tigen © cbiffe  ben juftdnbigen ©ericbten  
ju uberliefern, ftcb genau nacb ben bie# 
fern ^ e r tr a g e  sub L itt . B . angefcblof# 
fenen ^ n jlru ftio n en  ricbten.

SDie # o b e n  Fontrabirenben ^ b ^  be# 
balten ficb bag £Ke<J>t bor, fur biefe 3 ft#  
flruFtionen in gegenfeitigem  (Sinberjldnb# 
niffe bie/enigen SDJobiftFationen eintreten 
ju  lajfen, welcbe bie Um fldnbe notbwen# 
big matben Fonnten.

£ ) ie  itreu jer  ber # o b e n  Fontrabiren#
ben
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contractantes se preteront mutuelle- 
ment assistance dans toutes les cir- 
constances ou il pourra etre utile qu’ils 
agissent de concert.

A r t ic le  VI.
Toutes les fois qu’un batiment de 

commerce naviguant sous le pavilion 
de I’une des Hautes Parties contrac
tantes, aura ete arrete par un croiseur 
de 1’autre, dument autorise a cet effet, 
conforniement aux dispositions du pre
sent Traite, ce batiment marchand, 
ainsi que le capitaine, I’equipage, la 
cargaison, et les esclaves qui pour- 
ront se trouver a hord, seront con
duits dans tel lieu que les Hautes 
Parties contractantes auront respec- 
tivement designe a cet effet ; et la 
remise en sera faite aux autorites, pre- 
posees dans ce but par le Gouverrie- 
ment dans les possessions duquel ce 
lieu est, situe, afin qu’il soit precede 
b leur egard devant les tribunaux 
compelents, de la maniere ci-apresspe- 
cifiee.

Lorsque le Commandant du croi
seur ne croira pas devoir se charger 
lui-meme de la conduite el de la re
mise du navire arrete, il confiera ce 
soin a un oflicier du rang de Lieute
nant dans la Marine Royale ou Im
periale, ou pour le moins a l’oflicier 
qui sera actuellement le troisieme en 
autorite a bord du batiment qui aura 
fait l’arrestation.

A r t i c l e  VII.
Si le Commandant d'un croiseur de 

I’une des Hautes Parties contractantes 
a lieu de soupęoiiner qu’un navire 
marchand naviguant sous le convoi 
ou en cornpagnie d’un batiment de 
guerre de 1’une des autres Parties 
contractantes, s’est livre a la Traite

(Nr. 2488.)

ben $:l)ei(e fotlen f t #  u n te r  alien  Urn# 
fidnben  gegenfeitige U n te rf lu ^ u n g  leiften, 
too ein ^ u fam m en to irF en  betfelben b o n  
^ u ^ e n  e tfd jd n e n  m6cbte.

S l t t t F e l  0 .
@ o  o f t d n  u n te r  b e t ^ la g g e  eineo 

b e t efpoben F o n ttab iren b en  ^ b e t le  fab* 
renbeO .^ a u ffa b tte tfc b ijf  POn einem  ge# 
f>6rig b ie rju  erm debtig ten  ^ t e u j e t  b e t 
a n b e tn  sQFadjt in  © e m d fb e i t  beO gegen* 
to d rtig en  Q SetttageO  in  ^efcfy lag  ge# 
n o m m en  tv irb , follen biefeo J£)anbelo* 
© cb iff, fo toie b e t ^ a p i t a i n ,  bie SOFann# 
fe b a ft, bie S ab u n g  u n b  bie © F la b e n , 
toelcbe f t#  ettoa a m  5 5 o tb  beftnben 
m bebten, n a #  betn /en igen  O t t e  g e fu b r t 
to e tb e n , toelcben bie .fboben Fonftabi# 
ten b en  tefpeFtiPe b a ju  beflim m t
baben  to e tb e n ; u n b  eO follen biefelben 
an  b ie , o o n  b e t śK eg ie tu n g , in n e tb a lb  
beren SSefifjungen tene t O r t  belegen ijt, 
b a ju  b c fM te n  ^© e^ o tb en , u b e tlie fe tt 
to e tb e n , b a m it fo b a n n  in  b e t to e ite t 
u n te n  angegebenen  2 lr t  P o t ben  ju fidn#  
bigeti © e ticb ten  gegen biefelben oetfab*  
ren  toetbe.

‘-IB enn b e t i^ e fe b ld b a b e r  beO .^reu*  
$eto bie g u b tu n g  u n b  U ebetlie fe tu n g  
beo in  Q^efcblag genom m enen  © cb tffo  
nicbt felbfl u b e tn eb m en  ju  m ttffen g la u b t, 
fo foil e r bieO @ e f# d f t  einem  £>ffoiete 
Pon  bem  9vange eineo £ieutenantO  in  
b e t ^ b n ig lid b e n  o b e t ^ a i f e t l i ^ e n  Wla* 
tin e , o b e t toenigjlenO etnem  .-Offtuere an# 
P e ttr a u c n , toeicber j u t  £ d { a n  ^ S o rb  
beO bie s35ef(f)(agnabnie a u tffu b ten b en  
© (b if f s  bie b titfe  © te l le  im  Ovange 
e in n im m t.

2 l r t i f e l  7 .
3 B e n n  b e t “?©efcbl^f>aber eineS $ r e u *  

jetO  einee b e t $ o b e n  fo n tta b ite n b e n  
^ b « tle  @ tu n b  ju  bem  Q 3erbacbfe b a t, 
baft ein u n te t  JConoot; o b e t in  ©efell* 
f # a f t  eineo J?riegef(btjfe$  eines a n b e tn  
b e t ip o b en  Fon traf)itenben  ^ b e^  f» b # 
ren b es  ^ a u f f a b r te ifd n f f  f t #  tn it bem

*f?e#
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des Negres, ou a ete equipe pour ce 
trafie, ił devra communiquer ses soup- 
ęons au Commandant du batiment de 
guerre, lequel procedera seul a la vi- 
site du navire suspect; e t daus le cas 
ou łe susdit Commandant reconnaitrait 
que łe soupęon est fonde, ił fera con- 
duire le navire, aiusi que le capitaine, 
l’equipage, la cargaison, e t łes esclaves 
qui pourront se trouver a bord, dans 
un port appartenant a la nation du 
batiment arrete, pour qu’il y soit pro- 
cede devant les tribunaux competents 
de la maniere ci-apres ordonnee.

A r t i c l e  VIII.
Des qu’un batiment de commerce, 

arrete, et renvoye pour etre juge, ar- 
rivera dans le port ou il devra etre 
conduit contormement a 1’Annexe B. 
du present Traite, le Commandant du 
croiseur- qui 1’aura arrete, ou l’of- 
ficier charge de sa conduite, remettra 
aux autorites preposees a cet, effet, 
une expedition signee par lui, de tons 
les inventaires, declarations, et autres 
documents specifies dans les instruc
tions jointes au present Traite  sub 
Littera B., et les dites aulorites pro- 
cederont, en consequence, a la Aisite 
du batiment arrete et de sa cargai
son, ainsi qu’ a iinspection de son 
equipage et des esclaves qui pour
ront se trouver a bord, apres avoir 
prealablemeut donnę avis du moment 
de cette visite e t de cette inspection, 
au Commandant du croiseur, ou a l’of- 
ficier qui aura amene le navire, afin

2f?egerbanbel b e fa ft f?abc ober ju bie* 
fem # a n b e l  auOgerufiet voorben fet, —  fo 
foli er feittett ^Berbadft bem SSefeblO* 
baber beO .$trieg3fcbiffe0 m ittbeilen, rnel* 
d)er alObann adetn bie SDurcbfucbung 
beO bcrbdcbtigen ©cbiffO borjunebm en  
bat; unb im  g a lle  biefer le^tere SgefeblO* 
baber anerfem ten follte, baj? ber 93er* 
bacbt gegruttbet tjł, foli er bao © cb iff, 
fo toie bert ^ a p ita tn , bie Sftannfcbaft, 
bie £abung unb bie © F lab en , melcfte jtdj 
am  Q5orb beftnben m bdften, nacb einem  
dpafen, roelcber ber N a t io n  beo in 35e* 
fdflag genom m enen © d jiffo  jugebórt, 
fubten lajfen, bam it bort bor ben ju* 
ftdnbigen ©eriebten baO roeiter unten  
berorbnete ŚSerfabren eingeleitct merbe.

2 lr ti.F e l 8 .
© o b a lb  ein in iSefcblag genomme* 

neO unb i^ eb u fo  ber 2lburtelung meg* 
gefubrteO Atauffa^rteifc^iff in bem Jpa* 
fen angefom m en fcin m irb , m obin e$ 
in © em dfibeit ber Śtnlage B . beo gegen* 
mdrtigen 93ertrage0 ju fubren mar, muf? 
ber ^Sefeblobaber beo JfreujerO, roelcber 
baffelbe in ^ e fc b la g  genom m en b ^  
ober ber m it ber Ś u b tu n g  bejfelben be# 
auftragte O ffa ier  ben ju  biefem <Snbe 
beffellten 53eb6rben eine bon ibm  un> 
terfeidjnete Sluofertigung aller ^ n ben *  
tarien, OJerbanblungen unb ber anbern  
S)oFum ente ubergeben, melcbe in ben, 
gegenm drtigem  ÓŚertrage sub L itt. B . 
bin^ugefugten ^nfłruFtionen  ̂aufgefitbrt 
ftnb, unb bie gebacbten SSebórben follen  
bem ju ftofge ju einer £>urcbfu<j>ung 
beo in €Sefd>lag genom m enen © cbiffo  
unb beflfen Śabung, fo mie ju einer $8e* 
(tebfigung feiner Sfttannfcbaft unb ber 
etma an ^5orb befinblicben © F laben  
febreiten, nacbbem jte jubor ben iSe*  
feblśbaber ^reu^ero ober ben O f#  
ftjier, melcber bao © c b iff  eingebracbt 
bat, bon ber ju biefer Ó urcbfucbung  
unb Q5eftcbtigung angeje^ten 
nacbricbtigt baben, bam it er babet ge#

gen#
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qu’il puisse y  assister, ou s’y faire r e 
p resen ter .

II sera dressć par duplicata, un p ro
c e s -verbal de ces opera tions, lequel 
devra e tre  signe par les personnes 
qui y au ron t procede ou assiste; e t  
l’un de ces documents sera delivre 
an Com m andant du croiseur, ou a l’of- 
ficier charge par lui de la conduite 
du bdliment arrete.

A r t i c l e  IX .
T o u t  ba tim ent de commerce de Tune 

ou l’autre  des cinq N ations, visite et 
a rre te  en v e r tu  des dispositions du 
p re se n t  T ra ite ,  sera presume, a moins 
de preuve con tra ire ,  s’e lre  livre a la 
T ra ile  des Negres ou avoir e le  equipe 
pour ce trafie, si dans l’installation, 
dans I’arm ement, ou a bord du dit 
navire  d u ran t  la traversee  pendant 
laquelle il a e le  arre te , il s’est trouve 
l'un des objets ci-aprcs specifies, sa- 
voir:

1) Des ecoutilles en treillis e t  non 
en planches entieres, cornme les por
ten t  ord inairem ent les navires de com
merce.

2) U n  plus grand nombrfe de com- 
partim enls  dans l’en trepon t  ou sur  le 
1 iliac que nc l’exigent les besoins des 
batim ents  employes a un commerce 
licite.

3 )  Des planches de reserve  prepa- 
re'es pour etablir un double pon t,  ou 
un pon t dit a esclaves.

4 )  D es  colliers de fer, des chevilles, 
ou des m enotles.

5 )  U ne  plus grande provision d’eau, 
en barriques ou en reservoirs, que ne 
l’exigent, les besoins de l’equipage de 
ce batiment marchand.

Satyrgang JS44. (Nr. 2488.)

g c n t b d t t g  fein obc r  ftd; bevfreten (aflfeit 
f6nne .

Ueber t>ic^ S S e r fa b re n  follen jroei 
g(eid)lautenbe ^ r o t o l o f l e  au fg e n o m m e n  
m e rb e n , voclcbe b o n  ben ^ c r f o n e n ,  bie 
babet tb«Sticj o b e r  jugegen  geroefen, j u  
u n tc r je id m en  fint); u n b  bats einc biefer 
5 ) o f u m e n te  foil bem £5efef)ldl)abcr bed 
^ r e u j e r d  ober bem  b o n  ii)tn m i t  ber 
$ u f ) ru n g  bed in  $5efd)(ag g en o m m e n e n  
© d ) i f fd  b e a u f t ra g ten  Ó f fa ie r e  eingefydn# 
b ig t  merben.

S l r t i f e l  9-
Sfcbed, in  © c m d ^ e t t  ber  ^Seflim# 

m u n g e n  bed gegenm drtigcn  i m a g e d  
burdj)fud)te u n b  in  ‘iSefd jlag  genom # 
mcne ^ a u f fa l ) r te i fd ) i j f  einer ober b e t  
a n b e ren  ber f u n f  ^ a t i o n e n  iff, m entt 
ed n id j t  iSetbcife  b o m  © egentbeile  geben 
f a n n ,  berbdefytig, fid) m i t  bent ^ftcger# 
Jpatibel befa§t ju  f>aben7 ober f u r  biefen 
•fbanbel aud g eru f te t  toorben  ju  fein, 
m e n u  ftcf) in  ber S i n r id ) tu n g ,  in  ber 
S lud ru jlu t tg  ober a m  $ 3 o rb  bed gebad)* 
ten ©4>ijfed rodfyrenb ber g a fy r t ,  a u f  
tvelcfter ed in ^ e f c b l a g  g enom m en  roor# 
b e n ,  einer ber nad)|te l)enb berjeid)nefen 
S lr ttfe l befunben f>at:

1)  Q )erg it te r te  Sufe ttf lappen  u n b  n id j t  
fo(d;e in gan je t t  ^ l a n f e n ,  roie fie bie 
^auffaf>rteifd)tffe  getbbfynlicb fu l^ren;

2 )  S i n e  grbfiere 5(njal)l b o n  21btl)ei# 
fungen  in  bem 3n>ifd;enbccfe obc r  a u f  
bem C b e r lo ff ,  a id  ed ben QSeburfniffen 
ber  in eincm er laub ten  £3erfel>re begrif# 
fettett © d ) if fe  entfprid>f;

3 )  Sveferoeplanfen, meldje j|ugerid)tet 
fi'tib, urn bara t td  etn jn>eited £)ecb ober  
eitt fogenannfed  © f la b c t tb c c f  $u m a d je n ;

4 )  dpaldcifen, g u f U  u n b  £ a n b fd )e l#  
ten ;

6 )  S i n  g ro fje re r  <2 B a ) fe rb o r ra tb  in  
g d f ie rn  ober $8el)d(tern, a id  ed ben i$ e *  
burfn ijfen  ber SOlannfdfaft bed betreff 
fenbett $auffaj)rteifcfo:jfd en tfp r id j t ;

57  G) S in e
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6) U ne  quantite  extraord inaire  de 
barr iques  a eau ou au tres vaisseaux 
p ropres  a eon ten ir  des liquides; a inoins 
que la capitaine ne produise un eer- 
tificat de la douane du lieu du depart, 
constatant. que les arm ateurs du (lit 
ba lim ent out domic des garanties  suf- 
fLsantes, que ce tle  quantite  ex traord i
na ire  de barriques ou de vaisseaux 
e s t  uuiquemenl destinee a e tre  remplie 
d’huile de palrne, ou employee a un 
autre  coinmerce licite.

7) U n  plus grand riombre de ga- 
melles ou de bidons que I’usage de 
I’equipage de ce balirueut m archand 
n 'en e \ige .

8) Une chaudiere ou au tre  usten- 
sile d’une dimension inusitee pour ap- 
p re te r  les provisions de bouche, e t  
plus grande, ou propre a e tre  rendue 
plus g rande, que ne 1’exigent les be- 
soins de lequ ipage  de ce baliment. 
m archand; ou plus d u n e  chaudiere, 
ou au tre  appareil de cuisine, de di
mension ordinaire.

9 )  U n e  quantite  extraordinaire  de 
riz , de farine du manioc du Bresil, 
ou de cassade, appelee comm unement 
„farina11, ou de mais, ou de hie des 
ludes, ou de foute autre  provision de 
bouche quelconque an dela des besoins 
probables de I’equipage, a inoins que 
ce tte  quantite  de riz, de farina, de 
m ais, de ble des ludes ,  ou de toute 
au tre  provision de bouche, ne soit. 
port.ee su r  le manifeste, coniine faisant 
partie  du chargem eut commercial du 
na  vi re.

19) U ne  quan ti te  de nattes, en piece 
ou en morceaux, plus considerable que 
ne lex ig en t  les besoins de ce batim ent 
m archand ; a inoins que ces nattes  ne 
so ieu t portees sur ie manifeste, comme 
faisant partie  de la cargaison.

S'il es t  constate qu’un ou plusieurs 
des objets ci-dessus specifies se trou-

6 )  © n e  un getb 6 l;n lid ;e  2 tn ja l;l b o n  
^ a j j e r f d f f e r n  ober an b eren  ju r  S5e*  
rcafyrung b o n  g lu ffigF eiten  beflim m fen  
© eftfften , g a l lg  ntcf>r ber J^apita in  ein  
g e r r ij ifa t  ber 3ol!bef;& rbe beg 2 lb fa l;ttg*  
O rte g  b or leg t, teob u rd ) bcfd ;ein igt roirb, 
bati bie 9 tf;eb er beg gebadjtett iL>d)iffeg 
fid; g e n u g e n b  au ggem iefen  f>aben, baft 
biefe u n gero6 l;n lid ;e  2 ln ja l;l b o n  g d ffern  
ober © c f d f e n  n u r  m it ^ a lm ó l  g e fu llt  
ntetb en , ober ju  etnem  an b eren  erlaub*  
ten Jfpanbelgjroecfe b ienen fo llen ;

7 )  S in e  g r ó fe r e  2 ln ja b l b ó ljcrn er  
S f n d p f e  ober J a m ie n ,  a lg  eg bem  ?8e?  
Darfe ber $ ? a n n fd ;a f t  beg betreffenben  
$ a u ffa f) ite ifd ) if fe g  entfpricbt;

8 )  S in  Fupferner Jteffe l ober citi an^ 
bereg © erd tf; b on  ungcvoÓI;nlid;em Urn# 
fa n g ę  ju r  s33 ere itu n g  ber S ftu tiD borrd tbe, 
u n b  jm a r  grbfter, ober b efiim m t, grofier  
g e m a d )t ju  roerben, a lg  eg ben ^ e b u r f ?  
nijfen ber S )?an n fd ;a ft beg betreffenben  
3?auffal)rteifcb iffg  en tfp rid ;t: ober tnefyr 
a lg  S i n  fu p fetn er  J tejfe l ober anb ereg  
^ u cb en g erd tl;  bon  geroobnltd;em  $ftaajte;

9 )  S in e  ungeib6l)nltcf)e O u a n t itd t  b o n  
D ieijf, b o n  3 }r a ftlia n ifd ;e m  Sftan ioF m eble  
ober j^ a jfa b a , getoól;nlicf> „ g a r in a "  ge* 
n a n n t , ober b o n  S fta ig  ober inbifcbem  
$ o r n e ,  ober b o n  an b eren  S ftu n b b orrtU  
tl;en irg en b  einer 2 lr t  u b e £  bag  m utf;? 
maftlid^e ^ e b u r f n i^  ber tSDdnffgmann*  
fcfjaft l) in a u g ; eg fet b e n n , bap biefe 
O u a n titd t  b o n  3 te ig , g a r t n a ,  S fta ig , 
inb ifd ;em  .f o r n e  ober irgen b  eittem  ati# 
Dereń S ftu n b b o r ra tb e , a lg  ein ^ (;e i l  ber 
ju m  # a n b e l  bejlitnm ten  S a b u n g  beg  
(gjdjiffg  in  bem  $ ? a m fe |fe  a u fg efu l;r t ifl.

1 0 ) S in e  berrdcf)tltcf)ere O u a n t itd t  b on  
f a t t e n ,  im  @ tiic fe  ober e in jelti, a lg  eg 
ben iS»eburfni|Ten beg betreffenben ^ a u f *  
fal;rteifcf)iffeg entfpric^t, rnenn btefe SOFat* 
ten niebt a lg  ein ^ lyctl ber £ a b u n g  im  
$ ? a m fe ffc  aufgefufyrt ftnb.

S B c n n  feffgeftellt i f f ,  baji ein  ober  
m ef;rere ber b o ra u fg e fiil;r ten  S lr tife l a m

iSorb
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ven t  a bord ou y on t e te  duran t la 
traversee  pendant laquelle le ba tim eut 
a e te  cap tu re , ce fait sera corisidere 
coniine une preuve prima facie (|iie le 
bdtiment e ta it  employe a la T ra i te ;  en 
consequence it sera comlarune et. de
clare de bon prise , a moins que le 
capitaine ou les arm ateurs ne fournis- 
sent des preuves claires el irrecu- 
sables, consta tan t  a la satislaction du 
tribunal, qu’au moment, de son arres- 
tation ou capture, le navire etait, em
ploye a une en treprise  licile, et, que 
ceux des d i f f e re n t  objets ci-dessus de- 
nom m es, trouves a bord lors de la r -  
resta tion , ou qui aura ien t  ele places 
a bord pendant la traversee  qu’il fai- 
sait lorsqu 'il  a etc cap tu re , e la ien t 
indispensables pour accomplir l’objet 
licite de son voyage.

A r t i c l e  X .
II sera procede im m ediatem ent con

trę le batim ent a rre te ,  ainsi qu’il est 
dit ci-dessus, son capitaine, son equi
page, e t  sa carga ison , par devant les 
tribunaux  c o m p e te n t  du pays auquel 
il appartien t ,  e t  ils se ron t juges et 
adjuges suivant les formes etabiies et 
les lois en vigueur dans ce pays: e t  
s’il resulte  de la procedure , que le 
dit ba tim ent a ete employe a la T ra ite  
des Negres, ou equipe pour ce tralic, 
le nav ire , son equipem ent e t  sa car
gaison de m archand ise , seront confis- 
ques; e t  il sera s tatue su r  le so rt  du 
capitaine, de i’equipage, et de leurs 
complices, conform em ent aux lois d’a- 
pres  lesquelles ils auront e te  juges.

E n  cas de confiscation, le produit 
de la vente  du susdit bailm ent sera, 
dans l’espace de six mois, a compter

(Nr. 2488.)

tS o rb  fid) bepnben, ober^m dbrenb ber 
g a p rt, a u f melcper bag 0 d ) i f f  in J 8 c ?  
fd)lag genom m en m orben, am  Q3orb 
gemefen ftnb, fo fall biefe ^ patfad fa  
alg ein & em eig  prima facie bafur gel? 
ten , bap bag © t& iff im *ftegerbanbel 
begrijfen gemefen iff; unb bag lef^tere 
foil bemgemdp v>ecurtf>cilt unb fur gute  
str ife  erfldrt m erben, fallg nid)t ber 
^ a p ita in  ober bic SKIjeber a u f cine flare  
unb unbermerflidje l2B eife Dem @crid)te 
bie Ueberjeugung gem dbren, baft bag  
0 d ) i f f  jur gett fetner S5efd)lagnal)m e 
ober k a p tu r  in cittern erlaubten @e? 
fdjdfte begriffen m ar, unb bap bicjeni? 
gen bon ben berfcptebenen, obengenann#  
"ten ‘i lr ttfe ln , melcpe bet ber $5efd)lag*  
nabm e am t ś o r b  gefunben roorbcn, ober 
melcpe mdprenb ber ^al>rt, a u f  ber bag  
0 d ) i | f  in iS efd )lag  genom mett murbe, 
am  SSorb gemefen maren, &ur €rretd)ung  
beg erlaubten gm ecfg fetner Svcife notb? 
menbig maren.

S l r t i f e l  10.
cjGie oben ermdbnt iff, foil miber bag  

in $$cfd>lag genom mette 0 d ; i j f ,  feinen 
^ a p ita in , feine SOfannfcpaft unb Sabung  
bor ben jujidnbigcn @erid>ten beg £an? 
beg, melcpem bajfelbe angclfart, unber? 
juglid) bcrfapren merben, unb jmar foil 
bag Urtpeil uber felbige nad) ben in  
biefem Sanbe beffefjenben $orm en  uni? 
©efepen erfolgen; unb menrt fid) bet 
bern Qferfapren ergtebt. bap bag ge? 
bad)te 0 d j i j f  ftd) ntit bem ^ffegerban? 
bel befapt I)at, ober fur biefen £ a n b e l  
auggerufiet morben iff, foil bag 0 d ) if f ,  
fein ^ynoentariuni unb feine jutn bpan? 
bel beflimmtc ta b lin g  fonpgjirt, unb in  
SSetreff beg ^ a p ita in g , ber 0 d ;tffg ?  
SOfannfdjaft unb ibrer$Dfttfd)u(bigen ttad) 
ben (^efe^en beg Satibeg geurfaeilt unb  
berfabrett merben.

3 m  g a lle  ber -fo n p g fa tio n  iff ber 
<£rlog aug bem Q 3erfaufe beg borer? 
mdljnten @ d;;ffg tnneii>alb fedfa S0?o?

5 7 ’ naten,



3S2 —

dc la date  de la r en te ,  mis a la dis
position dn G o uvem em en t du pays 
auquel apparlien t  Je balim ent qni a 
fait la p r ise ,  pour e tre  employe con- 
form em ent aux lois du pays.

A r t i c l e  X I.
Si 1’un des objets specifies dans 

rA it ic le  IX . du p resen t T ra ite  est 
trouve  a nord d’un balim ent mar- 
cbarul, ou s’il est constate qu’il y 
a e te  dn ran t  la traversee pendant la- 
quelle il a ete capture, nolle compen
sation des pe rtes ,  dommages, ou dis
penses  resu ltan t de 1’arresta tion  de 
ce batiinent, ne sera dans aucun cas 
aecorde, soit au capitaine, soit a l’ar- 
m a teu r ,  soit a toute  au tre  personne 
in te ressee  dans l’arm em ent ou dans le 
chargcm en t, alors menie qu’une sen
tence  de condamnation naur a i t  pas 
dte prononcee  contrę  le baliment, en 
suite  de son arresta tion.

A r t i c l e  XII.
T o u tes  Ies lois qu’un balim ent aura 

e le  a rre te  conform em ent au p resen t 
T ra ite ,  comme ayant e te  employe a la 
T ra i te  des Xegres, ou equipe pour ce. 
trafie , e t  qu’il aura e te  juge et con- 
fisque en consequence , le G ouverne- 
m en t  du croiseur qui aura fait la 
p r is e ,  ou le Gouvernem ent dont le 
tribunal aura  condamne le batiment, 
pourra  achete r  le vaisseau condamne 
pour le service de sa m arine mili- 
ta i re ,  au prix fixe par une personne 
capable, choisie a ce t effet. par le dit 
tribunal. L e  G ouvernem en t,  dont le 
cro iseur aura fait la capture, aura un 
d ro it  de preference pour 1’acquisition 
du baliment. Mais si le vaisseau con
dam ne n ’a pas ete achete  de la ma
n ierę  ci-dessus indiquee, il sera  lota- 
lem ent demoli, im m edialcm ent apres

n a ten , o o n  Dcm £ ) a f u m  Deg Q 3erfaufg  
an  gcrccb n ef, $ur © ie p o f i t io n  Dcc £)ie* 
g ier u n g  Deg San beg ju  fte llen , melcbcm  
Dag © d ; i f f ,  Dag Die ^ c i f e  g em a d ;t bat, 
a n g e b ó r t , u m  im  @ cmdi51)eit Dcc (Śe* 
fetse biefeg Satibeg t>eiiv>cnDet ju  m erben .

2 l r t i f c (  11 .
££?enn  einer Dec im  S lr tife l 0 . ge* 

g en m d rtigen  Q 3ertrageg a u fg e fu b rfe n  2lr* 
tife l a m  £5orD  eineg ^ a u ffa b r te ifc b iffeg  
gefunD en , ob er rnenn fe ftge |le lit m orDen  
if t , bafj cin  foldyec ftdy w d b ren b  Dcc 
$ a f ) t t ,  a u f  m elcbcr Dag < S d ;iff  in  S5e*  
fd>lag g e n o m m en  m orb en  ift, a u f  Dcm* 
felben befunDen b a b e , fo  micD in  fei* 
nem  ^ a llc  mcDec Dem C a p ita in e , nod; 
Dem 5)vbeDec, nod; icgenD einec anbe*  
r e n , bei Dec 2 lu g ru ftu n g  oDcc SaD ung  
in tereffirten  ^ e r fo n  icgenD  eine (gntfcbd* 
D igun g fu r  Dte a u g  Dec 3 3 e fd ;!a g n a b m e  
beg © c b if fó  fieb lycrleitenben ^ e r lu f ie ,  
© d ;d D e n  oDec S o f t e n  g erod b rt, felbft 
b a n n  niebt, rnenn ein  O erurtbeilenDeg Ś r *  
fen n tn ift g eg en  Dag © d ; i f f  in  g o lg e  Dec 
$ 8 e fd ;la g n a b m e  niebt gefdU tm erb en  follte.

S lc t i f e l  12.
3 n  a lien  g d lle n , roenn ein @ d)ifT  in  

@ em d §l;e it Deg gcgen rod rtigen  O tcr tra g g  
a lg  im  2R egerbanD el begriffen ober ju  
Dicfem dpanbel a u g g e r u fte t , in  ^ e fc b la g  
g e n o m m en  unD Dem ndcbft oeru rrbeilt 
u n b  fo n fig jir t  toorDen if t , fo il Die 9ve* 
g iec u n g  Deg J fr eu je r g , melcber Die ^ c i f e  
gem acb t f>at, ober Die SK egierung, Dereń 
^ e c ic b tg b c f  bad © d ) t f  O ecuctbeift f;at, 
Dag oeru rrbeilte  @ d ; if f  fu r  Den S i e n f t  
tn ibrec  ^ r ie g g m a r in e  ju  Dcm ^ r e ife  
a n fa u fe n  fo n n e n , rocldfer b o n  einer, 
burd; ben gebacbten @ erid ;tg b o f $u Die* 
fem  (StiDe au g ju m d b len b en  gee ign eten  
^ e e f o n  b eftim m t roirb. £ ) i e  D teg ierun g, 
Dereń j? reu jer  Die ^ e fc b fa g n a b tn e  aug*  
g e fu b c t  bat, fo li Dag Q Sorjuggrecbt beim  
^ reoeebe Deg © c b if fg  bab en . ‘2 B e n n  aber  
Dag toecurtbeilte © d u f f  n id ;t in  Dec ooc*  
angegeb en en  SlBeife a n g e fa u f t  tvicD, fo li

baf*
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la sentence de confiscation, et vendu 
par parties aprós avoir etc demoli.

A r t i c l e  XIII.
Lorsque par  la sentence du tri

bunal competent,  il aura ete reconnu 
qu’un baliment de commerce arrćte 
en vertu du present Traite,  ne s’est 
point livre a la Trai te des JNe- 
gres, et  n ’a point ete equipe pour 
ce trafie, il sera resfitue a larma- 
teur ou aux armateurs proprietaires 
legitimes. E t  si dans le cours de Ja 
procedure il venait a elre prouve que 
le navire a ete visile et arrele iile- 
galement, ou sans motif suffisant de 
suspicion; ou que la visile et 1'arres- 
tation out ete accompagnees d’abus 
ou de vexations, le Commandant du 
croiseur, ou l’olficier qui aura aborde 
le dit navire,  ou celui a qui la con- 
c 1 u i I e en aura ete confiee, et sous 
1’autorite duquel, selon la nature du 
cas, la  bus ou la vexation aura eu 
lieu, sera passible de dommages et 
iuterels envers le capitaine et les 
proprietaires du batiment et  de la 
cargaison.

Ces dommages et  interets pourront 
etre prononces par le tribunal, devant 
lequel aura ete instruite la procedure, 
contre le navire arrete, son capitaine, 
son equipage et sa cargaison, et le 
Gouvernement du pays auquel ap- 
parliendra l’officier qui aura donne 
lieu a celte condainnation, devra payer 
le montant des dits dommages et  in
terets  dans le delai de six niois h 
partir  de la date du jugement, lors
que ce jugement aura ete rendu par 
un tribunal siegeant en Europe;  et 
dans le dćlai d’une aniiee lorsque, la
' (Nr. 2488.)

bajfelbe unm ittelbar nacb ergangenem  
ilonfidfationdurtbeile audcinanber ge# 
nom m eti werben unb bemndebft ber Q3er# 
fa u f ber cinjelnen ^ l)eile  ftattpnben.

S l r t i f e l  13.
<2B enn bur<b bad Urtbeil bed suftdn# 

bigen $ er id )fd  anerfannt morben ift, 
bajt ein , fraft gegenwdrtigen QSertra# 
ged in SŚefcfjlag genom mened Jvauffafyc^ 
teifdjiff fid) nid)t m it bem ^Jtegerbanbel 
befapt bat, aud) nicbt ju biefcm Jjpan* 
bei audgerujtet gewefen ift, fo foil ed 
betrt ober ben aid © gentbum ern  legi# 
tim irten 9\bebern juruefgegeben werben. 
Unb w enn im  Saufe bed S3erfabrend  
bargetban worben fein follte, bap bad 
@ d )iff wiberrecbtlicberweife, ober obne  
binreicbenbe OSerDacbtdgriuiDe, burcb* 
fucbt unb in £5efd)lag genom tnen wor# 
ben ift; ober bap bei ber Surcbfucbung  
unb Ó3efcb(agnabme 93erft6pe ober £3e# 
brucfungen begangen ftnb, fo foil ber 
$8efef)ldbaber bed ^ reu jerd , ober ber 
S f p j ie r ,  weld)er an Q3orb bed befag# 
ten © cbijfd  gegangen ift, ober berfe# 
nige, bem bie Su b ru ng  beffelben an# 
bertrauf w ar unb unter beffen Slutori# 
tdt, trad) Sage bed Sa lld , k e r f lo p  ober 
^Sebrucfung flattgebabt bat, bem itap i#  
raine unb ben © gentbum ern  bed @ d)iffd  
unb ber Sabung fur © d fd b en  unb ^yn# 
tereffen t>eranrwortlicf> fein.

Ś ie f e  @ cbdben unb ^ntereffen f5n#  
nen bon Demfelben @erid)te feftgefefst 
w erben, bor welcbem bad Q}erfabren 
gegen bad in 33efcb(ag genotttmene 
@ d )iff, feinen ^ a p ita in , feme $ftann*  
febaft unb feine Sabung ftattgefunben  
bat; unb bie 3tegierung bed Sanbed, 
welcbem ber jene 93erurtbeilung beran# 
laffenbe O fpjier  angeb&rt, foU berpflicb* 
tet fein, ben ^ e tr a g  ber gebacbten 
0 c b d b e n  unb ^nferejfen  $u ^ a b le n ,  
unb jw ar tnnerbalb eined geitraum d bon  
fecbd SOtonaten, bon bem S a tu r n  bed 
Urtbetfd an gereebnet, wenn bad Urtbeil

bon
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procedure judiciaire aura eu lieu hors 
de 1’Europe.

A r t i c l e  XIV.
Lorsque dans la visite ou l’arresta- 

tiori d’un batiment de commerce, ope- 
ree en vertu du present T ra i te ,  il 
aura ete cominis quelque abus ou ■vexa
tion, et que le navire ii’aura pas ete 
livre a Ja juridiction de sa nation, le 
capitainc devra faire, sous serment, 
la declaration des abus on vexations 
dont il aura a se plaindre, ainsi que 
des dommages e t interets auxquels il 
pretendra; et cette declaration devra 
etre faite par lui devant les autorit.es 
competentes du premier port de son 
pays ou il arrivera, ou devant 1’agent 
consulaire de sa nation, dans uii port 
etranger, si le navire aborde en pre
mier lieu dans un port etranger ou 
il existe un tel agent.

Cette declaration devra ćtre verifiee 
au moyen de 1’interrogatoire sous ser
ment, des homines principaux de 1’equi- 
page ou des passagers, qui auront ete 
temoins de la visite ou de 1’arresta- 
tion; et il sera dresse du tout un 
proces-verbal, dont deux expeditions 
seront remises au capitaine, qui devra 
en faire parvenir une a son Gouver- 
nement a 1’appui de sa demande en 
dommages et interets.

II est entendu, que si un cas de 
force majeure empeche le capitaine 
de faire sa declaration, celle-ci pourra 
etre faite par le proprietaire du na
vire, ou par toute autre personne in- 
teressee dans I’armement ou dans le 
chargenient du navire.

p o n  ein em  in  (g u ro p a  beftnblicbett @ e* 
ricbtdbofe g e fd llt  ijt, uttb in n erb a lb  bed 
^ e ttr a u m d  Don einem  3 a b r e ,  rocnn bad  
gericbtlicbe ś^ e r fa b re n  au^ertyalb E u r o p a  
i la ttg e fu n b e n  bat-

s2l r t i f e l  14.
‘2 B e n n  bei ein er, fc a ft  bed gegem od r*  

t ig en  Q }ertraged  a u d g e fu b fte n  Ś u r c b fu *  
d )tm g ober ‘iS e fcb la g n a b m e  e in e d ^ a u f *  
fabrreifd )tffd , irgettb ein 93erjto£ ober  
eine ’Ś e b r u c h tn g  b eg a n g en  un b  bad  
© c b t f f  nidK  ber ^ u rt^ D iftto n  feiner “Cfta* 
tio n  iib er ltefert roorben iff, fo m u f  ber 
.^ a p ifa in  eine eibltc^ 511 erb drten be (Sr* 
f ld r u n g  binficbrlid; Der Ś S e r j ló fe  unb  
S S eb ru cF u n gen , liber Die er ftd) ju  be* 
fla g e n  b at, fo  roie in  S ^ etreff ber @ d )d *  
ben u n b  3fn tereffen  ab geb en , beren <$r* 
fatj er beanfprucbeti ro ili; u n b  jroar m u f  
biefe (S r fld r u n g  p o n  ib m  o o r  ben fom *  
petenteu  ^ e l ) ó r b c n  bed erfiett Jpafend  
feitted £ a n b c d , in  m elcfem  er a n la n g t, 
ober in  ein em  frem ben  Jpafen , o o r  bem  
^ o n fu la r a g e n te n  fe in er k a t i o n  abgege*  
ben toerb en , fa li O bad  @ d ) if f  ju erft in  
ein em  frem ben  $ a f e n  e in ld u ft , too  ein  
f o ld e r  2 lg en t ftd) befinbet.

£ ) ie fe  (S r fld ru n g  fo li burd) eine eib# 
lid)e Q 3ern eb m u n g  ber angefefyenfiett Q3er# 
fo n en  u n ter  ber @ d )iffO m an n f(f)a fi ober  
Den ^ a f ia g ie r e n ,  toelcbe g e u g e n  ber 
S )u rc b fu d )u n g  ober ^ S efc^ lagn ab m e ge* 
tpefen ftn b , b e g la u b ig t u n b  u b er  Dag 
alled  ein  ^ r o t o f o l !  a u fg e n o m m e n  toer* 
b e n , P on  toeldjem  bem  C a p ita in e  jtoei 
S lu ś fe r t ig u n g e n  ju j u f M e n  ftn b , beren  
ein e er feiner fK eg ieru n g  ju r  “U nter#  
tfu ^ u n g  feiner g o r b e r u n g  an  (gefyd ben  
u n b  ^ n te re jfe tt e in ju re icfen  bar.

^ e n n  ber ^ a p t ta tn  bu rd ) b b fer e  
© e to a lt  ab geb a lten  to ir b , feine (grfld*  
r u n g  felbjf a b ju g eb en , fo  fa n n  biefelbe  
b u rd ) ben (S igen tb u m er bed © c f i f f d  ober  
burd) ;ebe an b ere bei ber 5 lu d ró (tu n g  
ob er S a b u n g  bed © d ) i f fd  in terefjtrte  
^ e r f o n  ab gegeb en  toerb en .
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Sur la transmission officielle d’une 
expdeition du proces-verbal ci-dessus 
meulionne. le Gouvememenl du pays 
auquel appartiendra I oi’ficier, a qui des 
abus ou vexations seront imputes, fera 
immediatement proceder a une euquete; 
et si la validite de la plaiule est re- 
connue, ce Gouvernement fera payer 
au capitaine ou au proprietaire, ou a 
toułe autre personue interessee dans 
larm em ent ou chargement <iu navire 
molesle, le moutant des domrnages el 
iuterets qui lui seront dus.

A r t i c l e  XV .
Les Haules Parties contractanles

s’engagent a se communiquer recipro- 
quement, sur une deiuaude a cet elTet, 
et sans fra is, copies des procedures 
inlente.es et des jugements prononces, 
relativement a des batiments visiles ou 
arretes en execution des dispositions 
du present Traile.

A r t i c l e  XVI.
Les Hautes Parties coulraclantes

conviennent d’assurer la liberte im
mediate de tons les esclaves qui se
ront trouves a bord des batiments ar
retes et condarnnes en vertu des sti
pulations du present Traite.

A r t i c l e  X V II .
Les Haules Parlies contractanles

conviennent d’inviter les Puissances 
maritimes de I’Europe qui n’ont pas 
encore conclu de Traites pour I’abo-
lition de la Traite des INegres, a ac- 
ceder au present Traite.

A r t i c l e  XVI I I .
Les acies ou instrumens annexes 

au present Traite , et qu’il est inutu- 
cllement convenu de considerer comme 
en laisant partie integrante, sout les 
suivants:

(Nr.  2488.)

21uf Die offtjielle $ M b e i lu n g  eitier 
21uSfertigung DeS oben geb ad ftcn  ^ r o ?  
to fo lls  tw rb  Die SXegierung Des £anDeS, 
ro d d jem  Der, folcber Q3erfl:6f?e ober £5e? 
b ru c fu n g e n  befcbulbigte O ff tj ie r  ange? 
b S rt, unper$uglicb  eine U nterfud^ung  ein? 
leiten taflfen; unD roenn Die 33efcbmerDe 
fu r  begrunD et a n e r f a n n t  ro o tben  tfi, 
n>irD Diefe Qvegierutig Dem C a p ita in e  
oDer © g e tu b u m e r , oDer ;eDer an b eren  bei 
D erS lu S ru th m g o D erS aD u n g  DeS m oleflttv 
ten ^ c b i f f e s  in terefftrten  ^ e r f o n  Den $8e? 
t r a g  Des tbnen  gebubrcnD en © fa b e S  a n  
0 d j d b e n  unD ^yntere |]cn  jab le ti lafien.

2 l r t i f c l  15.
2 ) ic  R o b e rt fo n trab trcn D en  $ :b d lc  

Perp |lid )ten  fid ), a u f  DteSfalltgeS 51nfu? 
d)en fid) gegenfeifig fo fien frc t 2lbfcbrif? 
ren Der an g eo rb n e tcn  U nterfucbungS? 
Q )e rbanD lungen  unD Der e rg an g en en  Ur? 
tbet(S fprud)e m itju tb e ilen , meld)e 0 d ) t f f e  
bctrcffcn , Die in 21uS fubrung  Der iS e?  
tfu n m u n g en  Des g eg cnm drtigen  Q3cr? 
t r a g s  D urd)fud)t oDer in  s2 )efd )lag  ge# 
n om m en  roorben  ftnD.

2 l r t i f e t  iti.
S )te  Jpoben  F o n trab iren b en  ^tyeile 

fom m en  D arut u  h e re in , alien  0 f l a » e n  
Die unPci’iiftglicbe g rc tg e b u n g  sujuftcbern , 
roeld)e a m  i®orD Der, f r a f t  Der 55efFim? 
m ungeti Des g eg en m d rtig cn  śS e rtra g e S  
tn  iS efcb lag  gcnom m cnen  unD p eru rtbe il?  
ten 0 d ) i j f e  borgefunD en roerDen follfen.

^ I r t i f e l  17.
5Dte Jpolyen FontrabtrcnD en £ b d le  

Fom m en Dabin tibercin , b iejenigen 0 c e ?  
$ M c b tc  © tro p a S , voefebe nod) feittc Over? 
trd g e  m cgen 5 lbfcba |fung  DcS ^ e g e r ?  
•PanDelS abgcfcbloffen b ab en , ein$ulaben, 
Dem g eg en m d rtig en  Q S ertrage  b e u u tre te n .

2 l r t i f e l  is.
S>ie U rFunD en ODer ^ n f tru m e n re ,  Die 

Dem g eg en m d rtig en  Q S ertrage  a n g e l)d n g t 
ftnD unD melcbe a l s  in teg rtrenD er ^ b ^ f  
Deffelben ju  bctracb ten  m a n  gcgenfcitig  
ubcreingeFotnm en t|f, finD fo lgenbe:

A. g o r?



3SC

A. Formules des mandats d’autori- 
sation, et d'ordres pour guider les 
croisctirs de chaque nation dans Its 
visiles  et aerostations a faire en verlu  
dn present Traite.

B. Instructions pour les croiscurs 
des forces navales, employes en verlu 
du present Traite pour la suppression 
de la Traite des Ńegres.

A r t i c l e  X IX .
Le present Traite, consistant en 

dix-neuf Articles, sera ralifie, et les 
ratifications en seront echangees a 
Londres, a J’expiration de deux mois, 
a compter de ce jour, ou plus tot si 
faire se peut.

En foi de quoi, les Plenipotentiaires 
respectifs out signe le present Traite 
en texte anglais et franęais, et y ont; 
appose le sceau de leurs armes.

Fait a Londres, le vingt Decembre, 
l’an de grace mil-liuit-cent-quarante-  
ct  un.

(L. S.) S c h l e i n i t z .
(L . S.) R o l l e r .
(L. S .)  S te .  A u la i r e .
(L . S .)  A b e r d e e n .
(L. S .)  B r u n n o w .

A . gorm u lare  fur b;c SSoIlmadjfen  
unt> fur Die O rbreg, befUmmt, ben ^ rcu *  
jertt jcber N a t io n  bet ben . f r a f t  beg 
gegenrodrtigen QSertragg augjufubren#  
ben © urebfudjungen unb £?>efd)(agnal)# 
men jur 3vid?tfd>nur ju bienen;

B. ^ n flru ftio n cn  fur bie Jfrcujer bet 
^ rieggm artne, roelcfye in © em djibeif beg 
gegenm drtigen QSertragg jttr Unterbruf#  
fungbeg^egerhanbelgberroenbetm erben .

2 l r t i f e l  19-
SDer gegenrodrfige, aug 19 2lrtife(n  

befłebenbe śSertrag  fed rafifijirt roerbett 
unb bte 2Iugmed)felung bcr Dvatijifatio* 
nen inncrbalb jroeier d o n a t e ,  bom  ()eu# 
tigen ^ a g e  an gerecfjrtef, ober menu ttt&g# 
lid) nod) fruber ju Sonbon erfolgen.

g u  U rfunb bejfen baben bte refpef# 
tiben $8ePollm dd)figten ben gegenrodr# 
tigen QSertrag im (£nglifd)cn unb gran#  
j&ftfcben ^ erte  untcrjeicbnet unb ibre 
© ie g c l  beigebrucft.

@0 gefebeben ju bonbon, am 20 . © e#  
jember S in tau fen b  Slcbtbunbert S in  unb  
Q3icrjig.

(L . S.)  © d ) le i n i&
(L . S .)  R o l l e r .
(L . S.) © t .  2 lu la t r e .
( L  S.) S ib e r b e e n .
(L . S.) iS r u n n o m .

Q3on ^ reu ^ en , Oejlerreid), @ ro§brirannien unb Dvujsfanb {mb bie 0 \a tifP  
fationen  biefcg QSertrageg auggeroed)felt unb bejfen ^ eftim m u n g en  in einem  
^ r o to fo lle  d. d. bonbon ben 9 . 2Robember 1S42 aud) nacb bent 3 iucftritte  
granfreicbg *>on bem SScrtragc, fur bollfom m en berbinblicb erfldrt voorben.

A n n e x e  A.
an Traite entre la P ru sse , l’A u lrich e , la 
F ran ce , la G rande-Iirctagnc et la R ussie, 
pour la suppression de la Traite des INegres 
d’A friq uc, signe a Londres, le  20. D tccm -  

bre lS 4 t .

Icrt F o r m u le .
Mandats, en verlu dcsquels un croi- 

seur dune des liautes Parties con-

S ln la g e  A .
ju  bent jn )ifd)cn  ^ re u jje n , 5Defferrcid>, g r ant* 
re id ), © ro fjb rita n n ie n  unb  9 tu £ ta n b  u n te r  bent 
2 0 . SDejentber 1841 ju  bonbon  abgefd iloffinett 

25ertrage tvegen U nterb rucfung  beg $ a n b c lg  
m it 2 lfrilan ifd )en  3Jegern.

g o r m u l a r  I.
^ o H m a d jt, fraft berer ein ^ reu jer  

beg einen ber Jboben f o n t r a b i r e n b e t t



tractantes pourra visiter et arreter un 
navire de commerce appartenant a une 
autre des Hautes Parties contrac- 
tantes, ou naviguant sous son pavil
ion, et soupęonne de se livrer a la 
Traite des N egres, ou d’etre equipe 
pour ce trafie:

Le Traite conclu entre la Prusse, 
1’Autriche, la France, la Grande-Bre- 
tagne et la Russie, signe a Loudres, 
le vingt Decem bre 1841, pour la sup
pression totale de la Traite des N e
gres d’Afrique, ayant stipule que des 
croiseurs appartenant a I’une ou l’au- 
tre des dites Puissances seraient au- 
torises a visiter et a arreter dans 
1’etendue de lim ites determ iuees, les 
navires de commerce des Hautes Par
ties contractantes se livrant a la Traite 
des N egres, ou soupęonnes d’etre equi- 
pes pour ce trafie; et le Gouverne- 
ment ayant juge convenable
d’employer a ce service le batiment 
que vous coinmandez, et de vous mu- 
nir d’instructions speciales pour vous 
servir de regies dans le dit service: 
vous etes , en vertu de ces instruc
tions, et du present mandat, autorise 
a visiter dans les limites indiquees 
dans 1’Article II, du dit T raite, les 
Havires de commerce sous pavilion 

soupęonnes de se livrer a 
la Traite des N egres, e t a agir a 
1 egard des navires qui se seront livres 
a la Traite des N egres, ou qui seront 
soupęonnes d’etre equipes pour ce 
Gafic, selon qu’il est prescrit dans

1844. (Nr. 2488.)

^ fie ile  befu g t fein foil, ein au ffafirte t*  
© d ) if f , roclcfied einem  an b eren  ber # o *  
fien fon traf> irenben  an g e l)6 rt ober 
u n te t  beffen fdf>rt u n b  in  bem
S 3 erb ad )te  flclyt, f ic | m it bem  2ftegerl)an* 
bet gu befalfen o b e r fu r  btefen Jp an b e l 
a u d g e ru fie t gu fein , gu burc^fuc^en u n b  
in  S3efd)lag  ju  nefim en:

’ftaefybem b u rd ) ben groifd)en ^ re u f ie n , 
O efierreicfi, 0ranfreic^>, © ro fib r ita n n ie n  
u n b  O iufilanb  gu £ o n b o n  u n te r  bem  
20. S e je m b e r  iS 4t abgefd)lo |fenen  Q3er* 
rra g e  gur gdng(id)en U n te rb ru c fu n g  bed 
Jfpanbeld m it 2 lfrifan ifd )en  2f?egern ber* 
e in b a r t  roorben  ifi, bafi i l 'r e u je r  einer 
ober ber a n b e ren  ber g ebad )ten  $ ? d d )te  
an g e l)6 rig , e rm d d )tig t toerben  foden, in* 
nerfyalb beflim m ter © rd n je n  bie £ a n *  
beldfd)iffe ber J£)ot>en fo n tra ljire n b e n  
^ f ie ile , n>e(d)e fid) m it bem  2ftegerl)an* 
be! befafien o b er b erb d d )tig  f tn b , f u r  
biefen Jfpanbel a u d g e ru fie t gu fe in , gu 
burd )fud )en  u n b  in  S$efd)lag  gu nel)m en; 
u n b  n ad )bem  bie 3 \e g ie ru n g
ed f u r  angem effen  e rad )te t f>at, bad  
@ d)iff, roeld)ed © i e  befefiltgen, gu bie* 
fer bienfilicfyen S $ efiim m u n g  gu berroen* 
ben u n b  © i e  m it fpecieden .^ n f iru f tio *  
nen gu berfefien, tt>eld)e 3fi>nen bei ber 
gebad>ten bienfi(id)en S S efiim m ung  a id  
S S erfia ltu n g d reg e ln  bienen fo d e n : — fo 
roerben @ ie  f r a f t  btefer 3 t t f f ru f t io n e n  
u n b  ber gegenrodrtigen  3 3 o d m a d ) t er* 
m d d ) tig t,  innerfyalb ber im  2 lr tife l I I . 
bed g e b a ^ tc n  Q Sertraged  begeidjneten 
© rd n g en  bie u n te r  ber 
g la g g e  fa^ re n b e n  fpanbeldffififfe, m eldje 
b e rb d d jtig  ftnb , ftcf> m it bem  ^ e g e t l ) a n *  
bel gu befafien, gu bu rd )fud )en , u n b  in  
S t a f f  berjen igen  @ d )i |fe , meld)e fid) 
m it bem  2R egerf)anbel befafit fyaben ober 
welc&e b e rb d d ;tig  fein m erben , f u r  bie* 
fen fb a n b e l a u d g e ru fie t gu fe in , fo gu 
b e rfa ^ re n , tbie ed in  bem  g eb ad jten  33er* 

5 8  tra g c



Je dit T ra ite ,  et. dans les instructions 
qui y soot annexees.

Donne a 
le

Au Commandant de

II'”'  F o r m u le .
Ordres pour guider le Commandant 

d’un croiseur d’une des Hautes Parties 
contractantes en ce qui regarde la 
visite et l’arrestation d’un navire de 
commerce appartenant a une autre des 
Hautes Parties contractantes, ou navi- 
guant sous son pavilion:

Le Traite conclu entre la Prusse, 
l’Autriche, la F rance, la Grande-Bre- 
tagne et la Russie, signe a Londres, 
le vingt Decembre 184L, pour la sup
pression totale de la Traite  des Negres 
d’Afrique. ayant stipule que des croi- 
seurs appartenant a l’une ou l’autre 
des dites Puissances seront autorises 
par les instructions speciales y raen- 
tionnees, a visiter et a arreter dans 
l’etendue de limites fixes, les na- 
vires de commerce des autres P ar
ties contractantes se livrant a la Traite 
des Negres, ou soupęonnes d’etre 
equipes pour ce tralic: et le Gou- 
verneinent ayant juge con-
venable d’employer a ce service le 
batiment que vous commandez et de 
vous mumr ties dites instructions spe
ciales. nous vous envoyons ci-joint co
pie du dit Traite du ‘20. Decembre, 
e t des instructions y annexees, ci- 
dessus mentionnees. Consequemment 
et en vertu du present ortlre et du 
mandat ci-joint du Gouvernement de 

vous etes autorise a visi
te r  dans les limites indiquees dans 
1’Article II. du dit Traite, les navires 
de commerce naviguant sous pavilion

trage unb in ben bemfelben angebdng*  
ten ^ n ffru ftio n en  borgefdjrieben iff.

© egeben ju  
ben

3tn ben Sefeblgfyaber ber

f o r m u l a e  II.
£)rb er, beffim m t, bem SSefeblgbaber 

eincó .^reujerg eineg ber # o b e n  fon* 
trabirenben ^ b d le  in 5lnfebung ber 
Sm rcbfucbung unb iSefdffagnabm e eineó 
Jjpanbelgfcbiffeg, bag einem anberen ber 
# o b e n  fontrabirenben ^ b d le  angeb&rt 
ober unter beffcn g la g g e  fd b tt, jur  
9vi<f)tfcbnur ju bienen:

$?ad)bem  burd) ben jmifdten ^reuffen , 
Oefferreicb, granfreid ), © rbjlbritannien  
unb Oiujjlanb ju £onbon unter bem  
20 . SDejember 1841 abgefdffoffenen 93er* 
trag roegen gdnffidter Unterbrucfung  
beg Jpanbelg m it 2lfrifanifcben $?egern  
bereinbart morben iff, bajj ^ reu jer  einer 
ober ber anberen ber gebadjten ?D7dc^tc 
angebbrig, fraft ber in biefem QSertrage 
ermdbnten fpeffellen ^ n ffru ftion en  er* 
mdcbtigt roerben follen , innerbalb be* 
ffimmter © rdnjen  bte JjSanbelgfcbiffe ber 
anberen Jpoben fontrabirenben ^ b ^ le ,  
roeld)e ftcb m it bem ‘jftegerbanbel befaf* 
fen ober berbddffig ffnb, fur biefen # a n *  
bet auggeruffet ju fein , ju burdffucffen 
unb in iSefcblag ju nebm cn; — unb  
nadtbem bie 3 ieg ieru ng eg fur
angemeffen eraebfet bat/ bag © (b iff/ 
roelcbeg © i e  befebltgen, ju biefer bienff* 
lichen £$efftm m ung ju bermenben unb  
© i e  m it ben gebacbten fpeffellen 3 n# 
ffruftionen ju berfeben, —  jo uberfenben  
m ir 3 b a e n  beifoigenb 2ibfd)rift beg ge* 
b a t te n  QSertrageg bom  2 0 . SDejember 
unD ber bemfelben angefugten borer* 
rodbnten .Ijnffruftsonen, in S 0 b3c ^ercl* 
unb fraft gegentbdrtiger O rb er unb ber 
angefcbloffenen Q3ollmacbt ber Ovegie*

rung
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soupęoruies de se livrer a 
ia Traite des INegres, et a agir a legard  
de ceux de ces navires qui se seront 
livres a cette Tra ite, ou qizi seront 
soupęonnes d’etre equipes pour ce 
trafie, ainsi qu’il est indique dans Ie 
dit Traite, le dit mandat, et les dites 
instructions; et nous vous chargeons 
et requerons de vous conformer tres 
strictement a toutes les dispositions 
et stipulations y contenues, ayant soin 
d’exercer 1’autorite dont vous etes in- 
vesti, de la maniere la plus douce, et, 
avec tous les egards que se doivent 
des nations alliees et amies; et de 
cooperer cordialement avec les Com
mandants de tout batiment de guerre 

employe au menie service.

Donne a 
le

A u  Commandant de

Les presentes forrnules de mandats 
et d’ordres seront annexees au Traite  
signe aujourd’hui entre la Prusse, l’Au- 
triche, la France, la Grande-Bretagne 
et la Russie pour la suppression de 
la Traite des Negres d’Afrique, et se
ront considerees comme faisant partie 
integrante de ce Traite.

En foi de quoi, les Plenipotentiaires 
des Hautes Parties contractantes les 
ont signees et y ont appose le sceau 
de leurs armes.

(Nr. 2488.)

rung non © ie  ermdcĄtigt
roerben, innerl)alb ber im 21rtiFe( II. 
bed gebacbtcn OSertragcd bejeicfmeten 
©rdnjen bte unter ber gfaggc
fabrenben Jpanbcldfcfnjfe, n>e!cf;c berbdet)* 
tig fttib, fief) mit bem *f?egerl)anbel $u 
befaffen, juJ>urcbfucf>en, unb in ‘iSetreff 
berjenigen <&d)iffc, toeldje ftd) mir bem 
^egerbanbcl befajit f>abcrt, ober melcf)e 
berbddjtig fein roerben, fur biefen dpan* 
bel audgcruflet ju fetn, fo (u oerfabren, 
mte cd in bem gebad)ten Q3ertragc ber 
ermdl)ntcn Q)oUmad)t unb ben befagten 
3mjlruFtionen borgefebrieben tjf; unb 
mir beauftragen unb oeranlaffen © ie, 
ftef) auf bad genaufle nacf> alien barin 
entbaltenen Sśeflimmungen unb ŚSer* 
abrebungen ju ricf)ten, jugleicb aber aucf> 
barauf ju acf)ten, bali © ie  bte ^bnen 
berliefjene 21mtdgema(t auf bie mtlbefte 
SBeife unb mit alien ben fKucfficbten 
ju r Śludubung bringen, meldje berbun* 
bete unb befreunbete 0?ationen cinanber 
fcbulbig ftnb; aud) mit ben 33efcl)ldf)a* 
bern a ller ^riegdfcf>iffe, melcfje
biefelbe Dienftlidye SSeflimmung btfben, 
aufricbtig jufammen $u mirFen.

©egeben ju 
ben

2ln ben SBefet)I f̂>at>er ber

S ic  bor|lef>cnben gormulare ju ŚSolP 
macbten unb £>rberd follen bem l>eut 
jmifcljen ^reu^en, =Oe|Ferreicf), granF* 
reief), ©rofbritannien unb 9vuf(anb me* 
gen UnterbrucFung bed Jpanbeld mit 
Slfrifanifcben ^egern abgefdĘ)loftenen 
Q3ertrage angefydngt unb aid ein inte* 
gr tren ber ‘Sbeil biefed ŚSertraged be* 
trad)tet roerben.

3u UrFunb beffen bciben bie SSeboll* 
mddjtigten ber ^)ol)en Fontrabircnben 
Sbeile biefelben unterjeicfmet unb if>rc 
©iegel beigebrucFt.

58* © o
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Fait a Londres, le vingt Decembre, 
l’an de grace mil - buit-cent-quarante- 
et un.

(L. S.) S c h le in i t z .
(L. S.) K o l le r .
(L. S.) S te .  A ula  ire .
(L. S.) A b e rd e e n .
(L. S.) B run  now .

A n n e x e  B.
au T ra i te  entre la P russe ,  1’Aulricbe, la 
France, la G rande-B re tagne  e t  Ja Russie, 
pour la suppression de la T ra i te  des INe- 
gres d’Afrique, signe a I.ondres, le 20. D e 

cembre 1841. 
I n s t r u c t i o n s  p o u r  1 es C ro is e u r s .

1) Toutes les fois: qu'un navire
de commerce appartenant a l’une des 
Hautes Parties contractantes, ou na- 
viguant sous son pavilion, sera visite 
par un croiseur de I’une des autres 
Hautes Parties contractantes, l’officier 
commandant le croiseur, avant de pro
ceder a la visite, exhibera au capi- 
taine de ce navire les ordres spe- 
ciaux qui lui conferent le droit excep- 
tionriel de le visiter; et il remettra 
au dit capitaine un certificat, signe de 
lui, indiquant son rang dans la marine 
militaire de son pays, ainsi que le nom 
du batiment qu’il commande, et attes
tant, que le seul but de sa visite est 
de s’assurer si le navire se livre a la 
Traite des Negres ou s’il est equipe 
pour ce trafie, ou s’il a ete employe 
h cette Traite durant la traversee pen
dant laquelle il a ete rencontre par 
le dit croiseur. Lorsque la visite est 
faite par un officier du croiseur autre 
que celui qui le commande, cet offi- 
cier devra avoir le grade de Lieute
nant dans la marine militaire, ou au 
moms etre actueilement. le second en 
rang a bord du navire qui fait la vi
site; dans ce cas, le dit officier exhi-

@0 gefebeben ju Sonbon, am  20 . 
member (gintaufenb acbfbtmbert cin unD 
t>icrjig. ;

(L . S . )  © c b le in i f c .
CL. S .)  R o l l e r .
(L . S .)  © f .  S l u l a i t e .
(L. S .)  2 lb e r b e e n .
(L. S .)  5 5 r u n n o tt> .

S t n la g e  B .
J U bm t iroifeben spreu§m , O efterreid) ,  g r a t t L  
reid), © ro j jb r i f a n n im  unb  9tu§fatib  unfer bm t 
20 .  2)eflmtbet 1841 ju  fo n b o n  abgefd j lo ffm m  
SSerfrage roegm U nterb ru tfung  beg ^tanbelg 

mit  afrifanifd)ett  9?egertt.

^ n f t r u f t i o n e n  f u r  b ic  i l r e u j e r .
l .  CjeDetf $ l a l ,  roenn cin # a n b e(g *  

© W ,  rrelcbcg einem ber b o b w  fontra*  
birenben ^ b e ilc  angeb&rt ober unter bef* 
fen S la g g e  fd b rf, burd) einen ^reu^er 
eineg ber anberen f>of>en fontrabirenben  
^ b e ile  burebfuebt merben foil, muji ber 
ben ^ reu jer  befebligenbe O ffo ier , beoor 
cr jur Spurcbfucbung febreitet, bem ^ a *  
pitaine feneg © cbijfeg bic © p ejia lorb er  
porlegen, melcbe ibm  bag epceptionelle 
3\ccbt ju ber 3)urcbfucl)ung ertbeilt, unb  
bem gebacbten C ap ita in e ein bon ibm  
unter^eiebneteg gcugnt^  einbdnbigen, 
melcbeg feinen SKang in ber ^ r iegg*  
M a rin e  feineg £anbeg, fo mie ben ?f?a* 
men beg © <biffeg, toclcbeg er befc^Iigt, 
angeben unb bie 93erficberung entbalten  
m ufi, b a f ber ein iige gm ecf feiner 
S)ur(bfucbung fe i, ficb $u uberjeugen, 
ob bag © d u f f  ficb m it bem 9?egerban* 
bel befaffe, ober ob eg fur biefen £ a m  
bel auggeruflet fei, ober ob eg ju bie* 
fern C a n c e l mdbrenb ber g a b r t , a u f  
melcber eg »on  bem gebacbten ^ reu jer  
angetroffen rnorben, Pertoenbef morben 
fei. <2Benn bie © urcbfucbung Pon ei* 
nem anbern O ffijiere beg ^ reu jerg , a(g 
bem S5efeblgbober beffelben Porgenom* 
men m irb , fo fofl biefer © ffo ie r  ben

9vang
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bera au capitaine du navire marchand 
une copie des ordres  speciaux dont 
il est  fait m ention c i-d essu s ,  signee 
par le Com m andant du c ro iseur, e t  
rem e ttra  en outre une declaration 
signee par  lui-meme, ind iquant le rang  
qu il occupe dans la m arine militaire 
de son pays, le nom du Commandant 
sous les ordres  duquel il agit, le nom 
du croiseur auquel il appartient, e t  le 
but de la visite, ainsi qu il est  dit ci- 
dessus.

Si ce tte  visite constate  que les pa- 
p iers de bord du navire sont en regle 
e t  ses operations licit.es, 1’officier in- 
scrira su r  le journal de bord, que la 
visite a eu lieu en vertu  des ordres 
speciaux dont il- est fait, m ention ci- 
dessus: e t  lorsque ces formalites au- 
ro n t  e te  accomplies, le navire  sera 
librę de con tinuer  sa route.

2) Si d’apres le resu lta t  de la vi
site, l’officier comm andant le croiseur 
juge qu’il y  a motifs suflisants de sup- 
poser que le navire se livre a la T ra ite  
des N egres  ou qu ’il a e te  equipe pour 
ce trafie , ou qu ’il s ’e ta it  livre a ce 
trafie du ran t la t raversee  pendant la- 
quelle il a ete rencon tre  par le croi
seur, e t  s il se decide, en consequence, 
a l a r r e t e r  e t  a le faire soum ettre  au 
jugem ent de l’autorite  com peten te , il 
lera d resse r  su r  le champ, par dupli- 
ca ta ,  1 inventaire de tous les papiers 
trouves a bord, e t  signera cet, inven
taire  en double, ajoutant a son nom 
son rang  dans la m arine militaire,

(Nr. 2488.)

9vang eineS lieu ten a n ts  in bet G riegs#  
M a rin e  baben ober menigjlenS sur $ e it  
her jmeite im Ovange am  iS o rb  DeS 
© cbijfeS |ein , toelcber bie Surcbfucbung  
bornim m t; in biefem 5aUe m ug ber ge# 
Dacbte O ffa ier  bem C ap ita in e bes ^ a u f#  
fabrteifd)iffeS cine oon  bem SSefeblSf>a* 
ber bes Jtreujers unter^eicf>nete 2lbfd)rift 
ber oben ermdbnten © p ejia lorb re oor* 
Setgen, unb augerbetn eine Pon ibm felbft 
unterjeiebnete (grfldrung einbdnbigen, 
roelc^e ben 9 ta n g , ben er in ber itr ieg s*  
•^artne feines £an bes einnim m t, Den 
vcam en beS £3efeblSbaberS, unter Dejfen 
25efeb(en er fhfct, ben 9?am en bes 
Jtreu jers, ju meld>em er ge^ort, unb  
ben 3m ecf ber £)urcbfud)ung, fo mie 
oben gefagt ift, angiebt.

© te f it  ftcb bei ber © urdjfucbung f>er* 
au S , Dag bie ^ a p iere  DeS © d u f f s  in 
£>rbnung ftnb , unb baffelbe in etlaub*  
tern 93erfebre begriffen iff , fo bat ber 
O fg jier  in b as © dfnffs/ournal einjutra* 
g e n , bag bie £)urcbfucbung ^ r a f t  ber 
oben ertodbnten © pe^ialorbre fk trgefu m  
ben b a t, unb nacb (SrfuUung biefer 
górmlic^Feit ffebt cs bem © d>iffe frei, 
feine gafyrt fortjufe^en.

2 . (2B enn ber ben itreu jer  befebligenbe 
O fftjier nad) bem Dcefultate ber £)urd)*  
fud>ung fyinreidjenbe @ runbe $u baben 
g la u b t, anjunebm en, bag Das © d u f f  
ftcb m it bem ^ eg erb a n b el befaffe, ober 
sU biefem Jjpanbel auSgeruflet toorben  
fei, ober bag es geb m it biefem Jfpan* 
bet mdbrenb ber Śabrr, a u f  roelcber es  
bon bem itreu jer  angetroffen toorben  
iff, befagt babe, unb toenn er ftcb in 
$ o (g e  beffen entfcbliegt, baffelbe in S5e* 
feblag ju nebmen unb ber ^ u r isb ift io n  
ber fom petenten QScborDe ju ubergeben, 
fo m ug er a u f  ber © feU e uber aUe am  
SSorb begnbluben ^ a p iere  jtoei gleicb* 
(autenbe 3 n b en ta r ien  aufnegm en unb 
bet be 3tifhm m ente unterjeiebnen, inbem  
er fetnem Sfam en, feinen 3 ia n g  in ber

Griegs#
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ainsi que le nom du batiment qu il 
comrnande.

II dressera et signera de la meme 
maniere, par duplicata, un proces- 
verbal constatant l’epoque et le lien 
de l’a rres ta tion , le nom du navire, 
celui de son capitaine, et ceux des 
hommes de son equipage, ainsi que 
le nombre et l’etat des esclaves trou
ves a bold.

Ce p ro c e s -verbal devra en outre 
contenir une description exacte de 
l’etat du navire et de sa cargaison.

3) Le Commandant du croiseur 
conduira ou enverra sans delai le na
vire a rre te ,  ainsi que son capitaine, 
son equipage, ses passagers, sa car
gaison, et les esclaves trouves a son 
bord, a l’un des ports ci-apres speci
fies, pour qu’il soit procede a leur 
egard, conforrnement aux lois du pays 
dont le navire porte le pavilion; et il 
en fera la remise aux autorites com- 
petentes, ou aux personnes qui auront 
ete specialement preposees a cet effet 
par le Gouvernement a qui appartien- 
dra le dit port.

4) Nul individu ne devra etre dis
tra it  du bord du navire a rre te ; et il 
ne sera enleve non plus aucune partie 
de sa cargaison, ou des esclaves 
trouves a son bord, jusqua ce que 
le dit navire ait ete remis aux auto
rites de sa propre nation; excepte 
dans le cas ou la translation de la 
totalite ou dune  partie de lequipage, 
ou des esclaves trouves a bord, serait 
jugee necessaire, soit pour conserver 
leur vie ou par toute autre conside
ration d’humanite, soit pour la surete 
de ceux qui seront charges de la con- 
duite du navire apres son arrestation. 
Dans un tel cas, le Commandant du

^ tieg g m arin e  fo rote aucf) ben 9?am en 
beg © c b ifN , melcbeg et befebltgt, bin* 
ju fug t.

berfclben 2Qeifc mu|3 e t jmet 
gleicblautenbe ^ ro to fo lle  aufnebtncn unb 
unterjeiebnen, toeldje bic $ e it u r,b ben 
O t t  bet ^efcblagnafym e, ben 9?am en 
beg ©cbitfeg, ben feineg ^ a p ita in g  unb 
biejenigen bet ©cbtffgmannfd>aft, fo mie 
bie 2lnjaf)l unb  ben gu ftan b  bet am  
i£ o rb  gefunbcncti © Flatten  angeben.

21u£erbem follen biefe “’jdrotofollc cine 
genaue iSefcbreibung toon bem 3 u ^ ani?e 
beg @cf)tjfg unb feiner £abung cnt* 
balten.

3- S )c t i^efeblgbabet beg ^ re u je rg  
mult bag in i35efd)lag genommetie © d)iff, 
fo roie bejfen J ta p ita tn , 3ftannfd)aft, 
^ a f ia g ie re , Sabung unb bie am  53orb 
gefunbenen © fla tten  untterjug(tcf) nad? 
einem bet meiter unten bejeiebneten $ d *  
fen fubren obet fub ten  lafjen, bam tt 
btnftcbtlicb tb^et in © em dbbeit bet <fte* 
fcfje beg Sanbeg, bejfen $(agge bag © cbijf 
fu b tt, ttetfabten merbe; unb  et b a t bie* 
jelben an bie Fompetenten S5eb6rben 
obet an  biejenigen ^ e rfo n en  abjuliefern, 
bie toon bet 9vegierung, melcber bet ge* 
bacbte $ a fe n  gebort, ju  bem € n b e  be* 
fonberg befiellt fein merben.

4. <£g b a rf  9?tem anb ttom iS o rb  beo 
in ŚSefcblag genommenen © c b i p  ent* 
fernt, aud) Fein ^ b t d  bet £abung obet 
bet am  £5orb  bejmbltcben © Flatten  meg* 
gebracbt rnerben, big bag gebacbte © d)ift 
ben śśeb&rben feinet eigenen ^TJatio*1 
uberliefert m orben; auggenom m en 
bem Salle, mo bie QSerfe^ung bet 
fam m tbeit obet eineg ^ b ^ ^  bet © c b ilP ' 
sjttannfebaft obet bet am  SSorb gefui 
benen © Flatten fu r notbmenbig e tacp^1 
roerben follte, fei eg nun, urn ibr Sebeti 
ju  erhaiten , obet aug  einet anberen 
9vucFftcbt bet ?9?enfcbltcbFeit, obet fej 
urn bet © icbetbeit berjenigen wtuetf/ 
me(<be m it bet g u b ru n g  beg © c b ll£
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croiseur, ou 1’officier charge de la con- 
duite du bailment arrete, dressera de 
la dite translation un p roces-verbal, 
dans lequel il en enoncera les motifs, 
et les capitaines, matelots, passagers 
ou esclaves, ainsi transbordes, seront 
conduits dans le meme port que le 
navire et sa cargaison; e t leur re
ception aura lieu de la meme maniere 
que celle du navire, conformement aux 
dispositions ci-apres enoncees.

II est entendu qu’aucune des stipu
lations du paragraphe ci-dessus ne 
sera applicaide aux esclaves trouves 
a bord des navires Prussiens, Autri- 
chiens ou Eusses; il sera dispose de 
ces esclaves conformement aux dis
positions contenues dans les para- 
graphes suivants.

5) Tous les navires Autrichiens qui 
seront arretes aux stations d’Amerique 
ou d’Afrique par les croiseurs des 
autres Parties conlractantes, seront 
conduits et remis a la Juridiction 
Autricbienne a Trieste.

Mais si des esclaves sont trouves 
a bord d un tel navire Autrichien au 
moment de son arrestatiori, le navire 
sera envoye d’abord pour deposer les 
esclaves dans le port ou il aurait ete 
conduit pour etre juge, s’il avait na- 
vigue sous pavilion Franęais ou An
glais; le navire sera ensuite envoye 
ct remis a la Juridiction Autricbienne 
9 Trieste, ainsi qu'il a ete stipule ci- 
dessus.

Tous les navires Franęais qui seront 
arretes sur la cote occidentale dAfrique

(N r. 2488.)

nacb jeitier 35efcb(agnabm e beauftrag  
werben. 3rn eincm fold)en S a lle  mufi 
ber ^25cfcl>t^f>abcr beg .kreujerg ober 
ber m it ber g u b ru n g  beg in 55efd)lag  
genom m enen © cbiffa  beaufrragte Ó ffi#  
jier uber bie gebad)te Q3erfe£ung ein 
^ rotoF o ll aufnebtnen, in welcbem er bie 
© ru n b e  baju angiebt; unb b ie a u f  biefe 
^ffieife perfefjten .^ ap ita in e , SDFatrofen, 
^ a jfa g iere  unb © F la o en  ftnb in ben# 
felben Jpafen ju  fubren, n>of)in © d j if f  
unb £abung gebrad)t werben; unb bie 
Uebernabm e berfelben foil a u f bie gleicfye 
^ffieife, w ie bie beg © cb ijfeg , in © e*  
m djibeit ber bier unten folgenben Sejf# 
fefcungen jfattfinben.

3 n b eji finbet Feine ber SSeflim m un#  
gen beg porfiebenben ^ aragrap b en  2ln# 
w enbung a u f  © FlaPen, weld)e am  33orb  
preujtifd)er, 6|terreicf)ifcf)er ober rufjt# 
jcber © cbiffe  gefunben werben; m it fol# 
cben © F laP en  wirb in © em dfibeit ber 
’Seftim m ungen  Perfabren, n>eld>e in ben 
folgenben $ a ra g ra p b en  entbalten ftnb.

5. 2llle ojlerreicbifcben © cfnffe, weld)e 
a u f  ben © ra tio n en  pon SlmeriFa ober 
2lfriFa burd) -^reujer ber anberen Fon# 
trabirenben ^b^ilc in SSefcblag genom# 
men werben follten, ftnb nad) ^ r ie jf ju  
fubren unb ber ofkrreicbifcben fjurid*  
biFrioti ju  uberliefern.

*2Benn aber © F laP en  am  Q5orb eineg 
foldjen 6|lerreicbifcbcn © cb ijfg  itn 2lu# 
genblicfe feiner £5efd)lagnabnie porge# 
funben werben, fo i|I bag © d )ijt  jupbr# 
berjf, urn bie © F laP en  abjufefym, in 
benjenigen Jpafen ju fubren, w obin eg, 
wetin eg unter franjoj'tfcber ober eng# 
lifcber g la g g e  gefabrcn w d re, gefubrt 
w orben fetn w u rbe, urn Por © ericbt 
geftellt ju werben; fobann iff bag © cf)iff 
ttad) ^ r ie jf ju fubren unb ber efferrei# 
ciufcben ^urtgbiFtion $u uberliefern, w ie  
oben bejlimm t worben i|]

2lUe franjoftfcben © cbtjfe , we(d)e an  
ber wejllidjen J^ufie pon SlfrtFa burcb

bie
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par les croiseurs des auires Parties 
contractantes, seront conduits et re- 
mis a la Juridiction Franęaise a Goree.

Tous les navires Franęais qui se
ront. arretes sur la cote orientale 
d’Afrique parr les croiseurs des autres 
Parties contractantes, seront conduits 
et remis a la Juridiction Franęaise 
a l’lle de Bourbon.

Tous les navires Franęais qui se
ront arretes sur la cóte d’Amerique, 
au sud du lOme degre de latitude 
septentrionale, par les croiseurs des 
autres Parties contractantes, seront 
conduits et remis a la Juridiction 
Franęaise a Cayenne.

Tous les navires Franęais qui se- 
sont arretes ou dans les Indes Occi
d e n ta l s ,  ou sur la cóte d’Amerique 
au nord du lOme degre de latitude 
septentrionale, par les croiseurs des 
autres Parties contractantes, seront 
conduits e t remis a la Juridiction 
Franęaise a la Martinique.

Tous les navires Britanniques qui 
seront arretes sur la cóte occidentale 
d’Afrique par les croiseurs des autres 
Parties  contractantes, seront conduits 
e t remis a la Juridiction Britannique 
a Bathurst sur la riviere de Gambie.

Tous les navires Britanniques qui 
seront arretes sur la cóte orientale 
d’Afrique par les croiseurs des autres 
Parties contractantes, seront conduits 
e t remis a la Juridiction Britannique 
au Cap de Bonne Esperance.

Tous les navires Britanniques iqui 
seront arretes sur la cóte d’Amerique 
par les croiseurs des autres Parties

bie .^reujer Der anberen Fontrabirenben 
^ e i l e  in SSefd)lag genom m en werben  
follten, ftnb nacb © o rea  ju fufyren unb  
bet franjoftfcben 3iuri3biFtion ju uber* 
liefer n.

2llle granj&ftfcben <Sd)iffe, r»eld>e an 
ber &jllicf)en ^ u j ie  bon 21friFa burd) 
bie ^ reu jer  ber anberen Fontrafyirenben 
^ e i l e  in Sgefcbtag genom m en werben  
follten , ftnb nacb ber Shtfel b o u r b o n  
ju fubren unb ber §ranj6ftfd)en .ljurio* 
btFtion ju uberliefern.

2llle granj6fifd )en  @ d)iffe, weldje an 
ber ^ u fte  bon 2lm eriFa, fublid) bom  
lOten © rab e  n&rblidjer Q$reite burd) bie 
.Stteujer ber anberen Fontraf)irenben 
^:f)ei(e in $3efd)lag genom m en werben  
follten , finb nad) d a p en n e ju fubren  
unb ber granjbftfdjen ^uriObiFtion ju  
uberliefern.

2lUe granjbftfdjen © cb iffe , welcbe 
burd> bie ^ reu jer  ber anberen Fontra* 
birenben ^ ()eile  entweber in <2Be(tinbien  
ober an ber $ u |F e  bon 21meriFa n&rb* 
lid) bom  toten  © ra b e  n&rb(id)er ‘QSreite 
in ^Sefc^lag genom m en werben follten, 
ftnb nad) M artin ique ju fu^ren unb  
ber granj6ftfd)en ^uriObiFtion ju uber* 
liefern.

2llle QSritifdjen © cb iffe , welcbe an  
ber wejllicben J lu jle  bon 2lfriFa burd) 
bie Jtreujer ber anberen Fontrabirenben 
^tbcilc in iS e fd jla g  genom m en werben  
follten, ftnb nad) ^ a tb u r j l  am  © arnbia*  
g lu fi ju fulyren unb ber s33ritifd)en 
ridbiFtion ju uberliefern.

2iae ‘iSritifcben © d )iffe , welcbe an  
ber 6fllid)en -^ujle bon ŚlfriFa burcb 
bie ^ reu jer  ber anberen Fontrabirenben 
<£beile in 35efd)lag genom m en werben 
follten , ftnb nad) bem i?ap  ber guten  
Jboffnung ju fubren unb ber £5ritifcben  
^ u risb iF tion  ju uberliefern.

211le ^ r itifeb en  @ cbiffe, welcbc an  
ber ^ujFe bon 2lmertFa burd) bie ^ reu jer  
ber anberen Fontrabirenben ^ b e^c in
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contractantes, seront conduits e t re 
mis a la Juridiction B ritannique, ou 
a la Colonie de D em erarie, ou au P o rt 
Royal dans la Jamai'que, selon que le 
Commandant dn croiseur le jugera 
plus convenable.

Tous les navires Britanniques qui 
serout. arretes dans les Indes Occi- 
dentales par les croiseurs des autres 
Parties contractantes, seront conduits 
e t remis a la Juridiction Britannique 
au P o rt Royal dans la Jamai'que.

Tous l e s 'navires Prussiens qui se
ron t arretes aux stations d’Afrique ou 
d’Amerique par les croiseurs des autres 
Parties contractantes, seront conduits 
e t remis a la Juridiction Prussienne 
a S tettin .

Mais si des esclaves sont trouves 
a bord d’un te l navire Prussien au 
moment de son arrestation, le navire 
sera envoye d’abord pour deposer les 
esclaves dans le po rt ou il aurait ete 
conduit pour etre juge, s’il avait na- 
vigue sous pavilion Franęais ou A n
glais; le navire sera ensuite envoye 
et remis a la Juridiction Prussienne 
a S tettin , ainsi qu’il a ete stipule ci- 
dessus.

Tous les navires Russes qui seront 
arretes aux stations d’Afrique ou 
d’Amerique par les croiseurs des au
tres Parties contractantes, seront con
duits e t remis a la Juridiction Russe 
a Cronstadt ou k Reval, selon que la 
saison perm ettra au navire d’atteindre 
1’un ou l’autre de ces ports.

Mais si des esclaves sont trouves 
a bord d’un te l navire Russe au mo
m ent de son arrestation, le navire sera

3a$rgang 1844. (N r. 2488.)

SSefdffag genom m en rcerben follten, fint), 
je nacbbem ber ‘iSefeblgbaber beg itreu*  
gerg eg fur gtbecfmdiiiger hdit, 53ebufg  
ber Ueberlieferung an Die Q$ritifcbe 
rigbiftion nadj bee C o lo n ic  bon S)e*  
merarp ober nacb ^ o r t  3 \o p a l a u f  3  a* 
m aifa  gu fubren.

SWe iSritijcben © cbiffe, bie in *2Beff* 
^ n b ie n  bur<b bie .śtreuger ber anberen  
Fontrabirenben ^t^cile in 55effblag ge* 
nom m en roerben follten, ftnb nacb ^ o r t  
SXopal a u f  3 a n ta ifa  gu fubren unb ber 
£$ritifcben 3 u r ig b tft io n  gu uberliefern.

2flle ^reujtiffben © cb iffe , melcbe a u f  
ben © ta fio n e n  bon S lfrifa ober 5lme* 
rifa  Durcb bie J^reuger ber anberen  
fontrabirenben ^ ^ eile  in $8effblag ge* 
nom m en roerben follten, ftnb nad) © te t*  
tin gu fubren unb ber ^reujiifeben .Iju* 
rigb iftion  gu uberliefern.

SOBenn aber am  53orb eineg folcben 
^ reu fifeben  © cbiffeg im Slugenblicfe fei* 
ner SSefcblagnabme © F laben  borgefun* 
ben toerben, fo iff bag © (b if f  gubbrberff, 
urn bie © f la b e n  abgufe^en, in benjeni*. 
gen £ a f e n  gu fubren, roobin eg, toenn 
eg unter grangbfffeber ober (Snglifc^cc 
g ta g g c  gefabren tbdre, gefubrt toorben 
fein roórbe, urn bor © ericbt geffellt gu 
toerben; Demndcbff iff bag © d n ff /  tbie 
oben beffimm t toorben , nad? © te tt in  
gu fubren unb ber ^reufiiffben 3 uri ^  
biftion gu uberliefern.

2tUe Ovufffffben © d ?iffe , melcbe a u f  
ben © ta tio n e n  bon Slfrtfa ober 3lme* 
rifa burcb bie ^reuger ber anberen fon*  
trabirenben §:beik  in 33effblag genorn* 
men toerben follten, ffnb SSebufg ibrer 
Ueberlieferung an bie IKufftfc^e 3 u r ig *  
biftion nacb ^ ro n ffa b t ober 3vebal gu 
fubren, ie  nacbbem bie 3ab reggeit bem 
© cbiffe  geffatten roirb, Den einen ober 
ben anbern biefer £<Sfen gu erreicben.

SSBenn aber an ^ o r b  eineg folcben 
Svufffffben © cbiffeg  im  5lugenblicfe fei* 
ner S5efd)lagnabm e © f la b e n  borgefun* 

5 9  ben
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envoye d’abord pour deposer les es- 
claves dans le port ou ii aurait ete 
conduit pour etre juge, s’il avait na- 
vigue sous pavilion Franęais ou An
glais; le navire sera ensuite envoye 
et rends a la Juridiction Russe a 
Cronstadt ou a Reval, ainsi qu’il a 
ete stipule ci-dessus.

6) Des qu’un navire de commerce, 
qui aura ete arrete coinme il a ete 
dit ci-dessus, arrivera dans un des 
ports 011 lieux dout ii est ci-dessus 
i'ait mention, le Commandant du eroi- 
seur, ou l’officier charge de la con- 
duite du navire arrete , remettra im- 
mediatement aux autorites dument 
preposees a cet effet par le Gouver- 
nemeut dans !e terriloire duquel le 
port ou lieu ci-dessus designe se trouve, 
le navire et sa cargaison, ainsi que le 
capitaine, lequipage, les passagers, et 
les esclaves trouves a son bord, et 
en outre les papiers saisis a bord, et 
l’un des deux exemplaires de I’inven- 
taire des dits papiers, Fautre devant 
demeurer dans sa possession. Le dit 
olficier remettra en meme temps a ces 
autorites, en original, une des deux 
expeditions du proces-verbal faites se- 
lon ce qui est ci-dessus specifie, et il 
y ajoutera un rapport des changeinents 
qui pourraient avoir eu lieu depuis le 
moment de l’arrestatiou jusqu’a celui 
de la remise; aussi bien qu’une copie 
du rapport de tels transbordements qui 
ont pu avoir lieu, ainsi qu’il a ete 
prevu ci-dessus.

Den roerben, fo iff bag © cb iff  juobrberft, 
um Die © f la b e n  abjufe^en, in benjeni* 
gen dpafen ju fubten, roobm eg, roenn 
eg unter granjofifeber oDer (Snglifcber 
8 ^ 9 9 e gefaf>ren todre, gefu btt toorben 
fein rourbe, um  bor <Śertcf>t gefiellt $u 
toerbett; bemndebfi iff bag © c b iff , roie 
oben feflgefebt toorben, $®ebufg ber 
Ueberlieferung an bie £Kufftfcf>e ^ u r ig *  
btftton nad) J tro n fk b t ober 0veba( ju 
fubten.

6 )  © o b a lD  ein itauffabrteifebiff, 
toeldjeg, toie oben gefagt iff, in ^Sefcblag 
genom tnen toorben , in einem ber oor# 
ertbdbnten Jpdfen ober ^ Id^ e an fom m t, 
m u§ ber S&efeblgbaber beg ^ reujerg  
ober ber m it ber ^ u b tu n g  beg in Sfie# 
feblag genom m enen © cbijfeg beauftragte 
O ffa ier  Den bon ber SKegieruttg, in 
Deffen © ebict ber borbejetebnete .tpafen 
ober ^Mafc gelegen if l , ju biefem € n b e  
gebbrig bejM ten ^ e b o r b c n  unberjuglicb  
bag © cb iff  ttnb feine Sabung, fo roie 
ben ^ a p ita in , bie $ ta n n fd )a ft , Die 
^ ajfagtere unb bie am ‘iS o rb  »orge# 
funbenen © f la o e n ,  nebft ben am  SSorb  
in ^ e fcb la g  genom m enen ^ ap ieren  unb  
einem ber beiben (Spemplare beg Ś23er# 
jeiebnifleg ber befagten s]3apiere uber# 
geben, todbrenb bag anbere € ‘pemplat 
in feinem 55e|tfce bleibt. g u  gleicber 
g e it  b^t ber gebacbte £>ffoier Dtefen 
55eb6rben einc ber beiben Slugfertigun? 
gen beg ^ r o to fo llg , roelcbe nad> Den 
obenjlebenben S&efHmtnungen anjufertt# 
gen finb , im O riginate einjubdnbigen, 
unb einen SSericbf uber bie śSerdnbe*  
rungen bei^ufugen, roelcbe oon  bern 2lu# 
genblicfe, too bag © cb ijf  in S5efd)lag  
genom m en toorben, big jur g e tt ber 
Ueberlieferung fiattgefunben baben m6cb* 
ten ; [Oe n>ie aud? eine Slbfctjrift beg 23e* 
ricbtg uber fotc^e Qferfeftungen, roie un# 
ter ben oben ertodbnten QSoraugfeljun# 
gen gefebeben fepn fonnten .
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En rem ettant ces diverses pieces, Ueberlieferung Dicfer berfcbieDe*
iofficier en attestera la sincerite sous nen (Sdjriftffucfc m ug ber O fg jier  bie
serment et par ecrit. StidjtigFeit berfelben eiblicb unb fcbrift*

(łdb b cfrdfttgcn -
7) Si le Commandant d u n  croiseur 7)  <2Renn bet SScfebldbaber eined 

dune  des Hautes Parties contractan- i?reujerd eined bet JP)of>eil fontrafyiren*
tes, dument pourvu des instructions ben ‘tfyeile, rDcld>er m it ben borermdbn*
speciales ci-dessus mentionnees, a lieu ten fpejiedeil ^ n jlru ftio n en  gel)6rig ber*
de soupęonner qu’un navire de com- fc^en ijt, @ runb ju  betH QfcrbaC&tt bat,
merce navi^uant sous le convoi ou Dag ein unter .ślonbop, ober in ©efell*
en compaguie d u n  batiment de guerre fd>aft eined .ftriegdfc&ifted eined ber an*
d’une des autres Parties contractantes, beren fontrabirenben ^ bctle  fabrenbed  
se livre a la Traite  des Negres, ou a .^auffabrteifcbiff ftci) m it bem Sfteger* 
ete equipe pour ce trafie, ou qu’il ^anbel befaffe, ober fur Diefen Jpanbel 
se fa i t  livre au trafie des INegres du- audgeruffet toorben fet, Ober bajt ed 
rant la traversee pendant laquelle il mdbrenb ber g a ^ rt, a u f tocldjcr Cd bOll 
a ete rencontre par le croiseur, il de- bem itreu jer  angetreffen rnorben ijl, ftd) 
vra se borner a communiquer ses soup- mit bem ^ eg er l)a n b el befagt babć, —  
ęons au Commandant du batiment de fo m ug berfelbe ftd) b arauf befebrdnfen, 
guerre, et laisser a celui-ci le soin de jeinen Q3erbacbt bem SSefebldbaber bed 
proceder seul a la visite du navire ^riegdfcbiffed mitJUtbetlen, Unb bem  
suspect, et de le placer, s’il y a lieu, (extern ed iiberlaffen, allein jur SDurcb* 
sous la main de la justice de son pays, fud?Ung bed berbdd?ttgen ©Cgiffed JU

fd?reiten, unb felbiged, menn Ó>runb 
baju borbanben iff, ben ®erid?ten fei* 
ned £anbed ju  uberliefern.

8 )  Par^ 1’Article IV . du Tra itć ,  il s )  £>urd? ben SIn ifel IV . bed Q5er* 
est stipule, que dans aucun cas le traged rnirb beflimm t, bag bad gegenfei* 
droit mutuel de visite ne pourra s’exer- ttgc S)urcbfucbungdrecbt tn Feinem g a lle  
cer sur d es batiments de guerre des gegen tfriegdfd)iffe ber Jpoben Fonfrabć  
Hautes Parties contractantes. renben ^ b e ilc  audgeubt werben burfe.

II est convenu que cette exemption $ ) a n ift ubereingefom m en, bag btefe
s’appliquera egalement aux navires de 3$efreiung ficf> ebenmdgtg au f Die © cbiffe  
la Compagnie Russo-Americaine, les- ber 3vufftfcb*21meriFanij'd>en ivompagnie 
quels, etant commandes par des offi- bejieben folie, welt&e bon O fgjieren  ber 
ciers de la Marine Imperiale, sont au- ^aifcrltC^en b a r t n e  befebligt Werben 
torises par le Gouvernement Imperial unb bon ber ita iferlidjen  fXegierung er? 
a arborer un pavilion qui les distingue mdc^ttgt g n b , eine glagge JU f lo r e n ,  
de la Marine Marchande, et sont ar- Die fte bon ber #anbeldmatine Unter* 
mes et equipe's dune  maniere sem- fd?eibet, autb i» dbnlid?er StBeife toie 
blable a celle des transports de guerre. Die .^riegd * ^randportfebijfe bemaffnet

unD audgeruflet ftnb.
II est egalement convenu que les (gbenfo bat m an ftd) baruber bcr*

dits navires devront etre munis d’une ein tgt, Dag Die gebacbtcn © d )iffe  m it 
patente Russe, qui constatera leur ori- einem Stufftfcben *}Jatente berfeben fepn 
gine et leur destination. La forme follen, welcged if>ren U rfprung unD ibve

(Nr. 2488.) 5 9 * ^
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de cette patente sera arretee de coin- 
mun accord. II est convenu que cette 
paten te , expediee par 1’autorite com
petent^ en Russie, sera visee a St. 
Petersbourg par les Consulats d’An- 
gleterre et de France.

9) P ar  l’Article IX. §. 3. du Traite 
il est stipule, q u a  inoins de preuve 
contraire, un navire serait cense s’etre 
livre a la Traite des Negres, s’il se 
trouvait a son bord des planches de 
reserve, preparees pour etablir un 
double pont ou un pout dit a esclaves.

Alin de prevenir tou t abus qui 
pourrait resulter d’une interpretation 
arbitraire de cette clause, il est spe- 
cialement recommande aux croiseurs 
de ne pas en etendre l’application 
aux navires Prussiens, Autrichiens, et 
Russes, faisarit le commerce de bois, 
dans le cas ou il sera constate par 
leurs expeditions que les planches et 
poutres qu’ils ont, ou ont eu, a bord, 
font, ou ont fait, partie de leur car- 
gaison comme objet de commerce 
licite.

P a r  consequent, afin de ne pas en- 
traver un commerce licite, il est ex- 
pressement enjoint aux croiseurs d’ap- 
pliquer les dispositions contenues dans 
le §. 3. de 1’Article IX .,  seulement 
aux cas ou il se trouverait a bord du 
batiment visite des planches de re 
serve evidemment destinees pour la 
formation d’un pont dit a esclaves.

Les Plenipotentiaires soussignes, 
conformement a l’Article XVIII. du 
Traite  de ce jour, sont convenus que 
les instructions ci-dessus seront anne- 
xees au Traite  signe aujourd’hui entre

QSejlimmung nacftmeifi. SDie g o rm  bie? 
feg p a te n ts  foil burcf) gemetnfcf>aftttc^c 
UcbercinFunft fefigeflellt toerben. 9)Ian  
l>at befcfyloffen, bafj biefeg p a te n t  burd? 
Die fotnpetente 0iufftfd)c 523e^>6rbe aug? 
gcfertigt unb ju © t -  ^ etergbu rg oon  
ben .^onfulaten  Sranfreidjg unb (£ng* 
lanbg Dtftrt roerben foUe.

9 )  3jm  SirtiFeC IX . §. 3 . beg Q3er? 
trageg ift fejlgefel^, bat? ein © d?iff, 
toenn eg nicf>t SBemeife bom  ©egentfyetle 
geben fa n n , berbdcf>tig fet, ftd) m it bent 
sftegerfyanbel befaf?t ju fyaben, fallg fid? 
am  $5orb beffelben 9veferbep(anfen Por* 
fdnben , meldje jugerid?tet fepen, um  
baraug etn jmeiteg SDecf ober etn fo? 
genanntcg © fla b en b ecf ju  mad?en.

U m  jebem Q Serffofe, ber burd? eine 
rcillfurlid?e Sluolegutig biefer i t la u fd  
l?erbeigefuf?rt merben fo n n te , porjubeu? 
gen, rnirb ben .^reujern befonberg cm* 
pfol?len, Die 2lnm enbung berfelben nid?t 
a u f Q3reut?ifct?e, i3efierreic$ifcf>e unb  
fKufftfcf>e © d?iffe, meld?e ben Jpo($f?an? 
be( bctretben, augjubefynen, fallg  ftd? aug  
ben Slbferftgungen berfelben ergiebt, baf? 
bie ^ la n fe n  unb f a l l e n ,  roeld?e fte am  
£5orb  l?aben ober gef>abt fjaben, a(g 
© egenjianb eineg erlaubten 93erfef?rg 
einen ^ e i l  ibrer Sabung attgmacfyen 
ober auggemacf?t f»aben.

■Demjufolge, unb um  nicfyt einen er? 
laubten 93erfel?r ju l?inbern, roirb ben 
A^reugern augbrucflid? aufgegeben, bie 
in bem §. 3. beg Slrtifelg IX . entf>al^ 
tenen 3$e|iim m un gen  lebiglid? a u f  bie? 
jenigen g d lle  anjuroenben, mo ftcf> am  
«Sorb beg burcf)fucfyten ©cfyijfeg £Xe? 
ferbeplanfen Porjinben follten , bie au? 
genfc^einlicf) jur Jjperftellung eineg foge? 
nannten © fla P en b ecfg  befhmm t rndren.

2 ) ie  unfergeic^rteten £5epoIlmdd?tigten 
finb in @emdjjl)eit beg Slrtifelg XY11I- 
beg S3ertrageg pom  f?eutigen ^ a g e  uber? 
ein gefom m en , baf? bie obigen J n ftru f?  
tionen bem f?eut jmifd?en ^ r eu fe n ,

£)efier?
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la Prusse, 1’Autriche, la France, la 
Grande-Bretagne et la Russie, po*r 
la suppression de la Traite des Ne- 
gres d’Afrique, et qu’elles seront con- 
siderees comme faisant partie inte- 
grante du dit Traite.

En foi de quoi, les Plenipotentiaires 
des Hautes Parties contract antes ont 
signe cette Annexe, et y ont appose 
le sceau de leurs armes.

Fait a Londres, le vingt Deceinbre, 
l’an de grace mil-huit-cent-quarante- 
et un.

(L. S.) S c h le in it z .
(L. S.) K o lle r .
(L. S.) S te . A u la ire .
(L. S.) A b erd een .
(L. S.) B ru n n o w .

O ejfe rre id ), g ran fre ic f), © ro f ib r ita n n ie n  
u n b  0 ru § (a n b  w egen U n te rb ru c fu n g  beO 
# a n b e ( o  m it Slfrifanifcfyen ^ftegern ab* 
gefd jlofienen  O Sertrage angefydngt u n b  
afó ein in te g rire n b e r ^fyeil beo gebad)* 
ten  S B ertraged  betracf)tet w erben  follen.

3 u  U r fu n b  befien f>aben bie 3 3 eb o lP  
m dd)fig ten  b er # o b e n  fo n tra b ire n b e n  
^ t^e ile  biefe S ln lage  unterje icfm et u n b  
il)re © ie g e l  be igebrucft.

@ o  gefdjeben ju  S o n b o n , am  2 0 . SDe* 
je m b e r © n  ‘t a u f e n b  Stc^t .fpunbert © n  
u n b  S S ierjig .

( L .  S .)  © t b l e t n i ^ .
( L .  S .)  M o l i e r .
( L .  S .)  © t .  S l u l a i r e .
( L . S . )  S lb e r b e e n .
( L .  S .)  S S r u n n o w .

(Nr. 2489.) 33rrorbnung roegen SSeftrafutig be£ $atibcl3 mit Sftegetff la»en, toorn
8. Suit 1844.

5 B i r  ^ r icb r id ) bon ®ottc£ (Bnaben, &6iug bon
SPmtfien tc. :c.

b e ro rb r.en  ju r  S lu d fu b ru n g  bed jw ifcben U n fe rm  iS eb o U m d d jtig ten  u n b  ben 53e* 
boHmdcf>tigten 3 b f er ?0?djefldten bed i? a ife rd  b o n  O efterreicb , b er ^*6n ig in  b o n  
© ro jib r i ta n n ie n  u n b  bed ^ a i f e r d  b o n  3 v u p (an b , w egen  S S erfn n b eru n g  bed # a n *  
beld m it ^ e g e r f f l a b e n ,  am  20. “S e je m b e r  1841. ju  £ o n b o n  abgefctyloffenen u n b  
b o n  U nd  ra tif ijir te n  <2}ertraged, b u rd ) welęben b e r iS e frieb  bed .fpanbeld m it
sfteg e riflab en  f u r  ein b e r © e e rd u b e re i gleid) ju  acf)tenbe£ 93erbrecben e r f ld r t  
w o rb e n  i j t ,  a u f  ben 5 ln tra g  U nfered © ta a td m in ijf e r iu m d  u n b  nacf> bernom m c* 
nem  © u t a ^ t c n  U nfered  © ta a td r a tb d ,  w ad  fo lg t.

§.  i .

3 e b e d  ^ r e u f i f d je  © d ) i f f ,  welcbcd b o n  ew em  ^ r e u j e r  an g e b a lte n  w irb ,
ill a id  im  S fteg e rfflab en b an b e l begriffen a n ju fe b e n , w en n  ed S ftegeriflaben  a m
5 5 o rb  bd t/ b b e r w en n  in  bem felben © eg en fid n b e , w ie fte b er 5 lr t. 9 . bed Q3er* 
tra g e d  b o m  20 . © e je m b e r  1841. b e je id jn e t, b o rg e fu n b en  w e rb e n , o b er erweid* 
licb w d b re n b  ber 0 \e ife , a u f  w e ld e r  bad  © c b if f  an g eb a lfen  w i r b ,  b o rb a n b e n  
gew cfen ftnb.

(Nr. 2488 — 2489.) £ ) i e f e
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2 >iefe Q3e rm u tb u n g  f a n n  n u r  burd)  bcn uberseugettben 9 lad )m eid  ent# 
f rd f te t  m erb en ,  b ag  Die a m  ‘I S o tb  o o rgefunbenen  9 leg e r  in ciner e r laub ten  31 b# 
gcbt au fg en o m m en  m o rb en  f in b ,  ober  b ag  b ad  @ d ) i j f  tn einem erlaubten  @e# 
fA dfte  begrtffen m ar ,  ober su einem folcgen a u d g e ru g e t  m orben  ig ,  u n b  bag  bie 
© e g e n g d n b e ,  melcbe jene 9 3 e rm u tb u n g  b e g ru n b e n ,  no tg m en b ig  m a r e n ,  urn ben 
e rlaub ten  3 roecf su erreiegen.

S. 2.
@ egen im  # o l s b a n b e l  begriffene © d n f f e  m irb  b a b u re b ,  b ag  a u f  benfel# 

ben bte u n fe r  3. bed 9. Slrtifeld j e m  Q 5ertraged e rm d b n ten  Dieferoeplanfen 
o o rg efu n b en  m erben , bie im  §. i .  aufgegellte  Q3e rm u tb u n g  n u r  b a n n  beg runbet ,  
m en n  geb ergiebt, b ag  biefe © e g e n g d n b e  augenfebeinlieb j u r  2ln lage  eined © f l a #  
benbeefd b e g im m t ftnb.

§. 3.
<2B irb  ein ^au f fa^ r te ifcg i j f ,  meld)ed nad) ben 33orfcbtiffen ber  §§. i  u n b  2 . 

alt im © f l a o e n b a n b e l  begriffen angufeben i g ,  an g eg a l ten  u n b  s u r  Unterfu<bung 
a n  bie fompefente ^ e b S r b e  abgeliefert, u n b  f a n n  ber oorbega ltene  © egenbem eid  
niegt befriebigenb g e fu b r t  m erb e n ,  fo ifl gegen ben f l a p i t a i n ,  ben © u p e r f a r g o  
u n b  ben erjlen © t e u e r m a n n  a u f  3 ud)tf>au0fłrafe oo n  f u n f  bid su amanjtjj  3 tob* 
ren su erfennen . S in e  gleid)e © t r a f e  trifft ben S r e b e r ,  ben/enigen, melcber j u r  
2 lu d ru g u n g  bed © d ) if fd  © e lb  bargelieben ^a t ,  u n b  ben 9Sergd)erer,  m enn  ben# 
felben bie £ 5e g im m u n g  bed © cbiffd  b e fa n n t  m ar .

© eg en  bie © <biffdm annfcbaft tritt © tra fa rb e it oon  fed)d $?on atcn  bid 
Su fu n f  3raf>ren ein , menn aud ben U m gdnben erbellt, bag ge geb bei bem  
<33erbred)en freimiHig betbeiligt f>at.

§. 4 .
SSei g u m e f fu n g  biefer © t r a f e n  ( § .  3.) ifl befonberd su berucfgcbfigen, 

ob a u f  bem  © cbiffe  m irfl id)  ^ e g e r f f l a o e n  bo rgefunben  m orben  ftnb, ober  nacb# 
gemiefen m i r b ,  b ag  ein © f l a b e n g a n b e l  fegon g a t tg e g a b t  ba t.  Sluger fenen 
© t r a f e n  tg  gegen © ie /e n ig e n ,  melcbe gegen bie a u f  bem © cbiffe  begnblicben 
© f l a b e n  geb nod) a n b e re r  93erbrecben fd)ulbig gem acbt b a b e n ,  aucb bie a u f  
biefe Q3erbred)en in ben © e fe |e n  angebrobefe  © t r a f e  nacb ben allgemeinen 
© r u n b fd f r m  u b e r  b ad  g u fam m en tre f fe n  m ebrerer  Q3erbre<ben su r  S ln m en b u n g  
łu  bringen .

§. 5.
5 ) ie  gegen ben i t a p i f a t n ,  ben © u p e r f a r g o  u n b  ergen  © t e u e r m a n n  an#  

gebrobeten © t r a f e n  (§ § .  3 u n b  4 .) treffen aucb © ie fe n ig en ,  melcbe bie © te l l e  
biefer ^ e r f o n e n  e in n eb m en ,  m en n  gleicb ge  a id  folcbe in ber © d ) i j fd ro l le  niebt 
bejeiebnet gn b .

S. 6 .
S r g te b t  geb bei einem su r  S lu d ru g u n g  im  # a f e n  liegenben © cbiffe  a u d  

fetner S in r ic b tu n g  ober 35efracb tung , bag  baffelbe sum  © f l a b e n b a n b e l  bcg itn m t 
t g ,  fo m irb  SDer/enige, melcber ed a u e r u g e t  ober  au d ru g e t t  (dg t,  m i t  ein# bid 
breifdbw0cr g u c b tb a u d g ra fe  belegt.

©leicb*

i
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©leicffe (Strafe trifft ©en/enigen, wetter jur 2lugruffung beg ©cffiffeg 
©elb bargeliefen f>at, forcie ben Q3erfid)erer unb ben ^aptfain, wenn benfelben 
bie ^>cffimmung beg ©cfijfeg befannt war.

©egen bie ©d;iffgmannfd)aft tr itt, wenn if>r bie <8effimmung beg 
©c&iffeg befannt war, ©trafarbeit bon brei SOfonaten big ju einem 3tabre ein.

§. 7.
3n  alien gdDen, in benen nad; ben Porfergefenben SSeffimmungen 

3ud)tf)augftrafe auggefprod;en wtrb, muf jugleitfc auf ben ś^erluft ber SSefug? 
n if jum ferneren ^etriebe beg gemifbraud)ten ©emerbeg, imgleid)en aller (£f>ren* 
Dved)te, ^enfi'onen unb ©nabengefdlter, unb wenn unter ben ©c&ulbigen ein 
23eamter i f ,  auf ^affation unb auf Unfdfoigfeit beffelben ju alien óffentlic&en 
Slemtern erfannt werben.

§. 8 .
(Srgiebt bie gericftlid)e Unterfudjung, baf bag aufgebracfte © dfiff auf 

ber Dvetfe, auf wcfcfer eg »on bem ^reujer angefoalten iff, ©flabenfanbel be? 
rcitg betrieben I;at, ober baf cg baju auggeruffer war, fo iff tn bem (Srfennt? 
niffe, burd) weld;eg bie ©trafen gegen bie betl;et!igten ^erfonen feffgefeijt wer? 
ben, juglcid) bie ^onfiefation beg «̂ >cf)iffeg mit feiner gefammten 2lugrufiung 
unb ber barauf porgefunbenen £abung an J^anbelggutern augjufpred;en.

§. 9.
€rfo!gt ein freifpredjenbeg (grfenntnif, fo muf burd; baffelbe jugleid; tie 

greilaffung beg ©cfijfeg unb ber Sabung oerorbnet werben.

S. 10-
3 ft ein freifpred; en beg (grfenntnif ergangen, jum Slnfalten beg ©cfiffeg 

unb jur Slblieferung an bie fompetente Q5eł;6rbe aber f>inldnglic^er ©runb 
(§. i . )  oorl;anben gewefen, fo ftnb ju einer <£ntfcf)dbigung eben fo wenig SDie? 
jenigen Pcrpficftet, weld;e bag ©efrijf angefalten unb abgeliefert, alg bie SKegie? 
rung, in beren Sluftrage fte gefanbelt faben.

§. n .
3fff bagegen bag © d)iff wiberredjtlicfer SSBeife ober ol;ne finreidjenbe Q3er? 

bad;tggrunbe burcf)fud)t unb in Q3efd)lag genommen worben, ober fnb bei ber 
£)urd)fud)ung ober 35efcf)lagnaf)me SÓfifbrdudje ober OSepationen porgefallen, fo 
fa t bag @erid)t in bemfelbert (Srfenntniffe ben ‘OSefeflgfaber beg ^reujerg ober ben 
Ó ffjte r, welcfer jur 3)urd)fud)ung beg ©cfiffeg an 25orb beffelben abgefdncft 
worben, ober SDenjenigen, welcfem bie gufrung beg in ^5efd;lag genommenen 
©cfiffeg anoertraut war, jum ©djabcnerfaęe ju Perurtfeilcn, infofern bie er? 
wdbnten dpatiblungen unter 2lutoritdt ber eincn ober anbern biefer s})erfonen 
gefcfcl)en finb.

§ •  12-

£5te nad) ben ^Seffimmungen biefeg ©efefeeg angefaltenen ©cfiffe mer? 
ben nad) ©wineniunbe gebraeft, unb an bie bortige ©cfiffal;rtgfommif|i'on jur 
SfBeitetbefórberung na# ©tettm abgeliefert.

(Nr. 2489.) U n #
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U nm ittelbar nad) ber Slblieferung unb nad) bem (Smpfange ber bon bem 
53efebldbaber bed ^ re u je rd  aufgenotnmenen S3erl)anblungen, mu{? bie @cbiff# 
fabrtd fom m iffton , nad) S3orfd)rift bed 8. 2lrt. bed erm dbnten OSertraged, ju r  
23e|tcbtigung bed @d)iffed fc^reiten, unb  ^teruber ein Q)rotofolI aufnef)men.

§. 13.
© te  SSetbanblungen tuerben fobann an  bad O berlanbedgerid jt ju  @ tet# 

tin abgegeben, tt>e(d)ed m it ber fernern U nterfucbung unb bem <SrFenntnifle be# 
au ftrag t ijt. © afielbe b a t bon alien red)tdfr4ftigen € rfenn fn iflen  eine Sludferti# 
gung m it ben <£ntfd)eibungdgrunben an  bad $ Iin ifte riu m  ber audm drtigen 21n# 
gelegenbeiten einjureicben.

Urfunblicb unter Unferer #6d)jleigenbdnbigen  Unterfcbrift unb  beigebrucb* 
tern $on ig lid )en  3inftegel.

©egeben © and fou ci, ben 8. 3 u ( i  1844.

( L .  $ . )  J n e b r i c f )  £ B i l f ) e l m .

b. śKocboto. d u b l e r ,  b. © a b i g n p .  grbr. b. S5ulon>. g f o t t m e l f .

S eg tau b ig t:

^ o r n e m a n n .

S B e r t c b t t g u n g .

3 n  be m burd) bie ©efefcfammlung publicirten SKeglement tiber ben Sootfenbienfi 
a u f  bem 9 ib ^ ne innerbalb  ber © ren je  bed ^reuftifeben © ebietd bom  24. 3runi 
b. % ift im  §. 2. N r. II . b. (@ eite  2 5 4 ) a n fla tt:

„u n b  bon Sangel aufrodrtd btd QMrcipp"
ju  lefcn:

„ u n b  b o n  ^ i t b i p p  a u f m d r t d  b t d  S a n g e l" .


